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du 

 

LUNDI 08 JUIN 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

MAANDAG 08 JUNI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 38 par M. Servais Verherstraeten, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.38 uur en voorgezeten door de heer Servais 

Verherstraeten. 

 

01 Arrêté royal n° 23 pris en exécution de 

l’article 5, § 1, 5°, de la loi du 27 mars 2020 

accordant des pouvoirs au Roi afin de prendre 

des mesures dans la lutte contre la propagation 

du coronavirus COVID-19 (II) visant le congé 

parental corona – Échange de vues avec la 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargée de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des 

Personnes handicapées. 

 

01 Koninklijk besluit nr. 23 tot uitvoering van 

artikel 5, § 1, 5°, van de wet van 27 maart 2020 die 

machtiging verleent aan de Koning om 

maatregelen te nemen in de strijd tegen de 

verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II) 

houdende het corona-ouderschapsverlof – 

Gedachtewisseling met de minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 

met een beperking. 

 

Le président: Nous examinons avec la 

ministre Muylle l'arrêté royal n° 23 relatif au congé 

parental.  

 

De voorzitter: We bespreken met minister Muylle 

het KB nr. 23 inzake het ouderschapsverlof.  

 

01.01 Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

L'arrêté royal de pouvoirs spéciaux n° 23 en matière 

de congé parental vient d'être prolongé de deux 

mois pour la seconde fois. Cet arrêté a paru au 

Moniteur belge le 14 mai.  

 

01.01 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): Het 

volmachten-KB nr. 23 inzake ouderschapsverlof 

werd net opnieuw verlengd met twee maanden. Het 

KB verscheen in het Belgisch Staatsblad op 14 mei.  

 

 

(En français) Il concerne les parents (ou parents 

d'accueil) d'au moins un enfant de moins de 12 ans, 

et sans condition d'âge en cas de handicap. Ils 

peuvent avoir recours au congé parental corona en 

mai et juin.  

 

(Frans) De regeling is van toepassing op ouders (en 

pleegouders) met ten minste één kind dat jonger is 

dan 12 jaar, een leeftijdsgrens die niet geldt voor 

kinderen met een handicap. Het corona-

ouderschapsverlof kan opgenomen worden in mei 

en in juni.  
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(En néerlandais) L'arrêté royal n° 23 concerne le 

secteur public aussi bien que le secteur privé. 

L'accord de l'employeur est requis. Le congé 

parental peut être pris depuis le 1er mai. Si l'on 

travaille à temps plein ou à 75 %, on peut convertir 

ce congé en cinquième temps ou en mi-temps. 

Aujourd'hui, 42 283 parents en font usage.  

 

(Nederlands) Het KB betreft zowel de publieke als 

de private sector. Het akkoord van de werkgever is 

nodig. De opnames kunnen vanaf 1 mei. Men kan 

dit omzetten voor een vijfde of de helft als men 

voltijds of 75 % werkt. Vandaag maken er in totaal 

42.283 ouders hiervan gebruik.  

 

(En français) Ces chiffres, datés de vendredi passé, 

peuvent encore évoluer, les employeurs disposant 

de deux mois pour les transmettre. Notre estimation 

est de 60 000 personnes. 

 

(Frans) De cijfers dateren van vorige vrijdag en 

kunnen nog evolueren. De werkgevers hebben twee 

maanden de tijd om de aanvragen door te geven. 

Wij schatten dat zo'n 60.000 personen hiervan 

gebruik zullen maken. 

 

(En néerlandais) Le samedi 6 juin, le kern élargi a 

décidé de prolonger le congé parental corona, sous 

les mêmes conditions, jusqu'à fin août. L'arrêté 

royal a été envoyé au Conseil d'État. 

 

(Nederlands) De uitgebreide kern heeft zaterdag 

6 juni beslist om het corona-ouderschapsverlof 

onder dezelfde voorwaarden te verlengen tot eind 

augustus. Het KB werd naar de Raad van State 

gestuurd.  

 

01.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Cela fait des 

semaines que mon groupe demande des dispositifs 

permettant aux parents de s'occuper de leurs 

enfants durant la crise. Nous déplorons cette 

lenteur. Néanmoins, l'arrêté royal constitue un pas 

dans la bonne direction. Les parents et les 

associations de terrain sont favorables à un congé 

parental adapté mais les conditions actuelles 

excluent bien trop de parents, notamment les 

familles monoparentales travaillant à mi-temps. 

L'allocation prévue, largement insuffisante, va 

dissuader de nombreux ménages, qui ont déjà 

perdu beaucoup d'argent dans cette crise 

(1 626 euros en moyenne pour 62 % des ménages, 

selon Test Achats). 

 

01.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mijn fractie 

vraag al weken om regelingen waarmee ouders hun 

kinderen beter kunnen opvangen tijdens de crisis. 

Wij betreuren de traagheid waarmee dit vorm krijgt. 

Niettemin is dit KB een stap in de goede richting. De 

ouders en de verenigingen in het veld zijn 

voorstander van een aangepast ouderschapsverlof, 

maar met de huidige voorwaarden worden er nog te 

veel ouders van de regeling uitgesloten, met name 

alleenstaande ouders die halftijds werken. De 

uitkering is veel te laag, wat vele gezinnen, die al 

veel geld verloren hebben door de crisis (1.626 euro 

gemiddeld voor 62 % van de gezinnen, volgens 

Test Aankoop), zal afschrikken. 

 

Vous excluez à nouveau des gens.  

 

Ce congé parental coronavirus a eu du mal à 

décoller. La Ligue des familles relève qu'il a fallu 

neuf semaines pour aboutir à un semblant de 

solution car les conditions sont telles que la majorité 

des parents resteront sans solution. 

 

 

Votre mesure n'offre pas les possibilités du congé 

parental normal. Que faites-vous des personnes 

ayant besoin d'un congé à temps plein, faute de 

solution pour garder leurs enfants? Vous ne prenez 

pas en compte la réalité des familles. Le Conseil 

d'État se demande d'ailleurs pourquoi ne pas 

conserver les modalités du congé normal. 

 

 

 

La condition de l'accord de l'employeur me dérange 

car, ainsi, ce dernier a son mot à dire à propos 

d'une décision concernant le développement de 

U sluit opnieuw mensen uit. 

 

Het corona-ouderschapsverlof is maar moeizaam 

uit de startblokken gekomen. De Ligue des familles 

merkt op dat het negen weken geduurd heeft om tot 

een schijnoplossing te komen, want de 

voorwaarden zijn zo streng dat de meeste ouders 

achter het net zullen vissen. 

 

Uw maatregel biedt niet dezelfde mogelijkheden als 

het gewone ouderschapsverlof. Wat doet u voor 

ouders die geen oplossing hebben voor de opvang 

van hun kinderen en die voltijds verlof nodig 

hebben? U houdt geen rekening met de realiteit van 

de gezinnen. De Raad van State vraagt zich 

trouwens af waarom men de belangrijkste 

modaliteiten van het gewone ouderschapsverlof niet 

heeft overgenomen.  

 

De werkgever moet instemmen met de aanvraag. 

Die voorwaarde stoort mij, want op die manier heeft 

de werkgever een stem in het kapittel met 
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l'enfant. Le congé parental coronavirus aurait dû 

être un droit contraignant et non dépendre de 

l'employeur. 

 

betrekking tot een beslissing over de ontwikkeling 

van het kind. Het corona-ouderschapsverlof had 

een recht moeten zijn, geen gunst die afhangt van 

het fiat van de werkgever.  

 

01.03  Dries Van Langenhove (VB): Si l'on opte 

pour la transposition du congé parental avec effet 

rétroactif, l'autorisation de l'employeur devra-t-elle 

toujours être demandée? 

 

 

Le président: La ministre confirme d'un signe de 

tête.  

 

01.03  Dries Van Langenhove (VB): Is het, 

wanneer voor een retroactieve omzetting van het 

ouderschapsverlof wordt gekozen, nog altijd 

noodzakelijk dat toestemming van de werkgever 

wordt gevraagd? 

 

De voorzitter: De minister knikt bevestigend. 

 

01.04 Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): La Ligue 

des familles a sollicité dès le début du confinement 

un congé parental spécifique à la crise sanitaire 

pour que les familles monoparentales puissent allier 

impératifs professionnels et familiaux. Nous 

regrettons que ce congé ne soit pas un droit mais 

requière l'accord de l'employeur. Or on aurait pu 

baliser ce droit, notamment le nombre de 

travailleurs autorisés à en bénéficier. De nombreux 

employeurs refusent ce congé à leur personnel qui 

recourt alors au congé parental classique. 

 

01.04  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): De 

Ligue des familles heeft sinds het begin van de 

coronamaatregelen een specifieke 

ouderschapsverlofregeling gevraagd, opdat 

alleenstaande ouders hun werk met de zorg voor 

het gezin konden combineren. We betreuren dat het 

coronaverlof geen recht is, maar door de werkgever 

moet worden goedgekeurd. Men had namelijk 

voorwaarden kunnen koppelen aan dat recht, meer 

bepaald de beperking van het aantal werknemers 

dat ervoor in aanmerking kan komen binnen een 

bedrijf. Heel wat werkgevers weigeren coronaverlof 

toe te kennen, waardoor werknemers zich 

genoodzaakt zien klassiek ouderschapsverlof aan 

te vragen. 

 

Le deuxième point, c'est l'indemnité. Ce congé 

parental ne suffit visiblement pas. Il faudrait veiller à 

ce que des familles, n'ayant pas eu accès à ce 

congé, ne soient à bout fin août ou début 

septembre, lorsqu'il faudra reprendre un rythme 

normal. 

 

C'est le congé parental dans son ensemble qu'il 

faudrait peut-être retravailler.  

 

Nous avons travaillé sur ce congé corona, dont 

nous avons mesuré les difficultés. Il faudrait 

envisager un congé parental pour le redéploiement 

de l'après-COVID. Les parents doivent pouvoir 

reprendre sereinement le rythme classique, le suivi 

scolaire et le soutien aux enfants. 

 

Het tweede punt betreft de uitkering. Dit 

ouderschapsverlof is duidelijk niet voldoende. We 

moeten voorkomen dat gezinnen die geen toegang 

hadden tot dat verlof, eind augustus of begin 

september uitgeblust zijn, wanneer ze het normale 

tempo van het leven moeten hernemen. 

 

Misschien moet het ouderschapsverlof in zijn 

geheel worden herzien. 

 

We hebben aan dit corona-ouderschapsverlof 

gewerkt en er de moeilijkheden van voorzien. Er 

zou een ouderschapsverlof moeten worden 

ingevoerd voor het postcoronatijdperk. Ouders 

moeten hun vertrouwde tempo kunnen terugvinden 

voor de follow-up van het schoolwerk en de 

ondersteuning van hun kinderen. 

 

01.05  Bercy Slegers (CD&V): Nous sommes 

particulièrement ravis. La ministre a parfaitement 

entendu les besoins exprimés et a tenu bon pour 

obtenir l'approbation de cette prorogation. 

Combinée à diverses autres mesures, elle insufflera 

une bouffée d'oxygène à plusieurs familles au cours 

des prochains mois. 

 

La mesure peut-elle être combinée à d'autres 

régimes d'interruption d'activités, tels que le congé 

01.05  Bercy Slegers (CD&V): Wij zijn heel 

opgetogen. De minister heeft goed geluisterd naar 

de noden en heeft doorgezet om dit erdoor te 

krijgen. Dit zal, samen met een reeks van andere 

maatregelen, de volgende maanden ademruimte 

geven aan een heel aantal gezinnen. 

 

 

Kan dit gecombineerd worden met andere 

onderbrekingsstelsels, zoals verlof voor medische 
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pour assistance médicale ou le congé pour soins 

palliatifs? Ou les travailleurs risquent-ils, dans ce 

cas, une suspension complète du temps de travail? 

 

bijstand of palliatief verlof? Of loopt men dan het 

risico een volledige schorsing van de arbeidstijd op 

te lopen? 

 

01.06  Kathleen Depoorter (N-VA): La N-VA 

soutiendra le présent arrêté royal. Il est bon qu'une 

mesure soit prise en faveur de certains parents qui 

éprouvent d'énormes difficultés à effectuer du 

télétravail tout en devant s'occuper de leurs enfants.  

 

Notre parti attachait toutefois une grande 

importance à la concertation avec l'employeur. 

Nous sommes très satisfaits à cet égard car les 

employeurs vivent également des temps difficiles. 

L'extension du congé parental corona aux parents 

nourriciers est également une bonne nouvelle.  

 

Nous sommes toutefois très réservés en ce qui 

concerne la hausse de 25 % de l'allocation. Nous 

mettons en garde contre le possible piège au 

chômage, car la prime d'encouragement accordée 

par la Flandre vient s'ajouter à cette augmentation.  

 

01.06  Kathleen Depoorter (N-VA): N-VA zal dit 

KB steunen. Het is goed dat er een maatregel 

getroffen is voor bepaalde ouders voor wie 

thuiswerken en voor de kinderen zorgen heel 

moeilijk is. 

 

Voor de N-VA was het wel zeer belangrijk dat het in 

overleg met de werkgever zou gebeuren. Wij zijn 

daar zeer blij mee, want ook voor de werkgever is 

het een heel moeilijke periode. Het is ook goed dat 

het corona-ouderschapsverlof er ook is voor 

pleegouders. 

 

Wij staan echter kritisch tegenover de verhoging 

van de vergoeding van 25 %. Wij waarschuwen 

voor de werkloosheidsval die eventueel zou kunnen 

ontstaan, want daar bovenop komt de Vlaamse 

aanmoedigingspremie. 

 

Nous devrons veiller à ce que les gens reprennent 

leurs activités à l'issue de la période que nous 

venons de vivre, et puissent le faire dans des 

conditions confortables, mais nous allons 

également devoir continuer à surveiller le taux 

d'activité. Quelles mesures la ministre prend-elle 

pour empêcher le recours abusif au congé parental 

corona? 

 

Un passage de l'arrêté royal manque de clarté. "Si 

l'enfant ou l'adulte souffrant d'un handicap est pris 

en charge par ses parents, s'il ne dépend pas d'un 

service ou d'un traitement intramural ou extramural 

organisé ou agréé par les Communautés…" Le 

congé parental peut-il également être pris lorsque 

l'enfant réside à temps plein dans une institution, 

par exemple pour accomplir les différentes visites, 

ou peut-il uniquement être pris lorsque l'enfant est 

pris en charge à la maison? Ces enfants ont en 

effet des besoins très importants en matière de 

soins. Nous soutenons la mesure mais nous 

voulons que les choses soient clarifiées à l'attention 

des personnes se trouvant dans ces situations 

spécifiques.  

 

Wij zullen erover moeten waken dat de mensen na 

de huidige periode opnieuw hun taken kunnen 

opnemen, en comfortabel kunnen opnemen, maar 

wij zullen ook de activiteitsgraad in de gaten moeten 

blijven houden. Welke maatregelen neemt de 

minister om oneigenlijk gebruik van corona-

ouderschapsverlof tegen te gaan? 

 

 

Eén passage uit het KB is onduidelijk: "Indien een 

kind of volwassene met een handicap opgevangen 

wordt door zijn ouders, indien hij niet van een 

intramurale of extramurale dienstverlening of 

behandeling georganiseerd of erkend door de 

Gemeenschappen …". Kan het ouderschapsverlof 

ook worden opgenomen terwijl het kind voltijds in de 

voorziening blijft, bijvoorbeeld om verschillende 

bezoeken te brengen, of is het enkel wanneer het 

kind thuis wordt opgevangen? Die kinderen hebben 

immers een heel hoge zorgnood. Wij ondersteunen 

de maatregel, maar willen graag duidelijkheid voor 

mensen in die specifieke situatie. 

 

01.07  Anja Vanrobaeys (sp.a): Mon groupe 

soutient cette mesure et nous sommes heureux que 

les parents d'accueil soient également repris dans 

ce régime corona. Ils ont en effet exactement les 

mêmes préoccupations que les parents. Nous 

allons d'ailleurs déposer une proposition de loi en 

vue d'étendre intégralement le congé parental aux 

parents d'accueil. 

 

Il est également positif que la condition d'âge ait été 

01.07  Anja Vanrobaeys (sp.a): Mijn fractie steunt 

deze maatregel en wij zijn blij dat ook pleegouders 

in deze coronaregeling worden opgenomen. Zij 

hebben immers net dezelfde zorgen als ouders. Wij 

dienen overigens een wetsvoorstel in om het 

ouderschapsverlof volledig uit te breiden naar 

pleegouders.  

 

 

Het is ook goed dat de leeftijdsvoorwaarde voor 
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abandonnée pour les enfants atteints d'un handicap 

et que le régime soit prolongé jusqu'à fin août. En 

effet, comme les écoles ne rouvrent que 

partiellement, les parents doivent continuer à 

assumer le preteaching. Pourquoi le congé parental 

ne peut-il pas être pris à plein temps? De nombreux 

parents ont pris leurs jours de congé pendant la 

période de confinement et doivent à présent 

organiser l'accueil des enfants durant les vacances 

d'été.  

 

kinderen met een handicap werd losgelaten en dat 

de regeling wordt verlengd tot eind augustus. De 

scholen gaan immers slechts gedeeltelijk terug 

open, zodat ouders nog verder moeten instaan voor 

preteaching. Waarom kan het ouderschapsverlof 

niet voltijds worden opgenomen? Veel ouders 

namen tijdens de lockdown hun vakantiedagen op 

en moeten nu de opvang van de kinderen tijdens de 

zomervakantie organiseren.  

 

Il serait opportun de s'orienter vers une forme de 

congé à temps plein afin que les parents ne perdent 

pas les jours de congé pris durant le confinement, 

mais puissent les prendre en été par le biais d'un 

congé parental corona à temps plein. Nous 

déplorons que les personnes qui travaillent à temps 

partiel ne puissent pas recourir au congé parental 

corona. Les parents isolés, principalement, ont 

aujourd'hui besoin d'un congé parental à temps 

plein. Nous nous demandons également pourquoi 

un crédit-temps en cours pour la prise en charge 

des enfants ne peut temporairement être converti 

en congé parental corona pour les vacances. Il est 

positif que l'allocation ait été majorée de 25 %, 

l'accessibilité du système à toutes les familles s'en 

trouve améliorée. 

 

Het zou goed zijn naar een voltijdse opnamevorm te 

gaan zodat ouders de vakantiedagen die zij tijdens 

de lockdown opnamen niet kwijt geraken, maar ze 

in de zomervakantie kunnen opnemen via een 

corona-ouderschapsverlof in voltijdse vorm. Wij 

betreuren dat wie deeltijds werkt geen beroep kan 

doen op het corona-ouderschapsverlof. Vooral 

alleenstaande ouders hebben nu nood aan een 

voltijds ouderschapsverlof. Wij vragen ons ook af 

waarom voor de vakantie een lopend tijdskrediet 

voor de opvang van de kinderen niet tijdelijk kan 

worden omgezet naar een corona-

ouderschapsverlof. Het is positief dat de uitkering 

werd verhoogd met 25 %, waardoor het stelsel een 

stuk toegankelijker wordt voor alle gezinnen.  

 

01.08  Sophie Thémont (PS): Nous avons 

demandé avec insistance que soit trouvée une 

solution. Nous soutenons cette initiative d'un congé 

parental coronavirus mais mon groupe a souhaité le 

rendre accessible au plus grand nombre en 

déposant cette proposition de loi. 

 

Nous regrettons qu'il ne s'agisse pas d'un véritable 

droit pour le travailleur, qui doit obtenir l'accord de 

son employeur. 

 

Nous regrettons aussi que ce congé ne puisse se 

prendre qu'à mi-temps ou à 20 %. Cela pose des 

problèmes, notamment aux familles 

monoparentales. Par ailleurs, les travailleurs à 

temps partiel en sont exclus.  

 

 

Même augmentée de 25 % à la suite d'une de nos 

propositions, l'allocation reste insuffisante pour les 

ménages les plus précarisés. Nous aimerions 

qu'elle corresponde au chômage temporaire.  

 

01.08  Sophie Thémont (PS): We hebben 

aangedrongen op een oplossing. We steunen dit 

initiatief voor een corona-ouderschapsverlof, maar 

onze fractie wilde ook dat zoveel mogelijk mensen 

gebruik zouden kunnen maken van dat systeem. 

Daarom hebben we dit wetsvoorstel ingediend. 

 

We betreuren dat er geen sprake is van een 

onwrikbaar recht voor de werknemer, aangezien de 

werkgever akkoord moet gaan. 

 

We betreuren ook dat het verlof enkel deeltijds of 

voor 20 % opgenomen kan worden. Dat doet 

problemen rijzen, met name voor 

eenoudergezinnen. Bovendien kunnen werknemers 

die deeltijds werken geen aanspraak maken op het 

verlof.  

 

Zelfs nu de uitkering met 25 % verhoogd is 

ingevolge een van onze voorstellen, blijft ze 

ontoereikend voor de kwetsbaarste gezinnen. We 

zouden willen dat de uitkering overeenstemt met die 

voor tijdelijke werkloosheid. 

 

Enfin, on se demandait si on pouvait prolonger ce 

congé jusqu'au 31 décembre 2020. 

 

Last but not least vroegen we ons af of dat verlof 

zou kunnen worden verlengd tot 31 december 2020. 

 

01.09  Isabelle Galant (MR): C'est une bonne 

décision, attendue depuis longtemps par de 

nombreuses familles.  

01.09  Isabelle Galant (MR): Dit is een goede 

beslissing, waar tal van gezinnen reikhalzend naar 

uitkeken. 
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Comment cela se passera-t-il si des parents ont dû 

recourir dans l'urgence à un congé parental 

classique? Comment basculera-t-on vers le congé 

parental spécial COVID-19? 

 

 

Hoe zal een en ander geregeld worden wanneer 

ouders in allerijl al klassiek ouderschapsverlof 

hadden aangevraagd? Hoe zullen zij kunnen 

overstappen naar het speciale corona-

ouderschapsverlof? 

 

01.10  Katja Gabriëls (Open Vld): Nous sommes 

très satisfaits de ce régime. Je souhaiterais 

toutefois poser une question concrète: pourquoi n'a-

t-on pas opté pour un régime à temps plein pour les 

parents d'un enfant handicapé qui ont dû retirer cet 

enfant d'un établissement de soins et l'on pris en 

charge à temps plein depuis le début de la crise 

corona?  

 

01.10  Katja Gabriëls (Open Vld): Wij zijn zeer 

tevreden met de regeling. Toch heb ik één concrete 

vraag. Waarom is er niet gekozen voor een fulltime 

regeling voor ouders met een gehandicapt kind die 

dat kind uit een zorginstelling hebben moeten halen 

en er fulltime voor hebben gezorgd sinds de 

coronacrisis begon? 

 

01.11 Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

Nous avons déjà traité ces questions à plusieurs 

reprises lors des débats d'actualité consacrés à la 

crise du coronavirus.  

 

On renvoie souvent aux neuf semaines. Nous 

avons longuement planché sur un autre régime, 

principalement axé sur les parents isolés, car les 

besoins de ce côté étaient alors déjà énormes et se 

sont amplifiés lorsqu'il est apparu que 

l'enseignement ne redémarrerait que très tard. C'est 

pourquoi nous avons élargi le planning. Les 

dispositions ont été mises au point en étroite 

collaboration avec le Gezinsbond et la Ligue des 

familles.  

 

Pourquoi la mesure n'est-elle pas un droit, mais est-

elle uniquement accordée sur une base volontaire?  

 

01.11 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): We 

hebben de vragen al een paar keer behandeld 

tijdens de actualiteitsdebatten rond de coronacrisis. 

 

 

Vaak wordt verwezen naar de negen weken. Wij 

hebben heel lang gewerkt op een ander systeem, 

vooral gericht op alleenstaande ouders, omdat er 

daar toen een heel grote nood was, zeker toen 

bleek dat het onderwijs pas heel laat zou 

heropstarten. Daarom hebben wij de planning 

ruimer bekeken. We hebben voor de regeling heel 

goed samengewerkt met de Gezinsbond en de 

Ligue des familles. 

 

 

Waarom is de maatregel geen recht en enkel 

gebaseerd op vrijwilligheid? 

 

Dans le système ordinaire actuel de congé parental, 

qui est également prévu par toute une série 

d'accords sectoriels et de CCT, il existe dans 

certains secteurs la possibilité pour l'employeur 

d'accorder six mois de report après l'introduction de 

la demande. Nous avons opté en l'occurrence pour 

un système sur une base volontaire.  

 

In de huidige gewone systemen van 

ouderschapsverlof, die ook opgenomen zijn in heel 

wat sectorale akkoorden en cao's, bestaat in 

bepaalde sectoren terecht de mogelijkheid voor de 

werkgever om zes maanden uitstel te geven, nadat 

de aanvraag is ingediend. Wij hebben hier naar een 

vrijwillig systeem toegewerkt. 

 

(En français) Au lieu des six mois de congé parental 

des autres systèmes, l'employeur peut accorder 

quelques jours.  

 

(Frans) In plaats van de zes maanden 

ouderschapsverlof in de andere systemen kan de 

werkgever in dit geval een paar dagen toekennen. 

 

(En néerlandais) Il faut un bon équilibre entre la 

nécessité de remettre le plus rapidement possible 

les salariés au travail et les besoins de nombreuses 

familles de pouvoir combiner l'accueil des enfants 

avec le télétravail. C'est pourquoi nous avons opté 

en faveur d'un système rapidement accessible tout 

en laissant à l'employeur le choix de l'appliquer ou 

non.  

 

(Nederlands) Er is nood aan een goed evenwicht 

tussen de noodzaak om zo snel mogelijk de 

werknemers weer aan het werk te zetten en de 

noden van heel veel gezinnen om de opvang van de 

kinderen te kunnen combineren met telewerk. 

Vandaar onze keuze voor een systeem dat heel 

snel toegankelijk is, terwijl de werkgever tegelijk 

toch vrijwillig kiest om erin mee te stappen. 

 

(En français) Pour des parents seuls, c'est 

724 euros par mois, contre 440 pour les autres.  

(Frans) Voor alleenstaande ouders gaat het over 

724 euro per maand, voor de anderen bedraagt de 
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 uitkering 440 euro.  

 

(En néerlandais) C'est 25 % de plus que l'allocation 

normale et constituerait un signal important. 

 

 

Mme Thémont a demandé d'aligner entièrement ce 

régime sur celui du chômage temporaire, mais dans 

ce cas nous aurions dû augmenter de nombreuses 

allocations au niveau de celle du chômage 

temporaire, ce qui aurait posé de grosses difficultés 

budgétaires. Nous avons cherché à continuer à 

garantir le niveau de revenu des gens dans 

l'ensemble des régimes d'une manière aussi 

correcte et équilibrée que possible, par le biais des 

systèmes du chômage temporaire, des 70 % et des 

5,63 euros complémentaires.  

 

(Nederlands) Dat is 25 % meer dan de gewone 

uitkering en volgens mij was dat een belangrijk 

signaal. 

 

Mevrouw Thémont vroeg om de regeling volledig 

gelijk te stellen met de tijdelijke werkloosheid, maar 

dan hadden wij heel veel uitkeringen moeten 

optrekken tot de uitkering voor tijdelijke 

werkloosheid, iets wat budgettair heel moeilijk ligt. 

Wij hebben geprobeerd om het inkomen van 

mensen in alle stelsels zo goed en evenwichtig 

mogelijk te blijven garanderen via de systemen van 

tijdelijke werkloosheid, de 70 % en de bijkomende 

5,63 euro.  

 

(En français) Pourquoi mi-temps et un cinquième 

temps, mais pas un plein temps? 

 

(Frans) Waarom kan het verlof halftijds en met 1/5 

worden opgenomen, maar niet voltijds? 

 

(En néerlandais) Pour éviter toute ambiguïté: les 

régimes classiques de congés parentaux 

subsistent. Il est actuellement parfaitement possible 

de prendre un congé parental à temps plein. Le 

travailleur employé à temps partiel peut prendre un 

congé parental à temps partiel, ce qui équivaut à 

une interruption complète de l'activité.  

 

(Nederlands) Voor alle duidelijkheid: de normale 

systemen van ouderschapsverlof blijven bestaan. 

Het is vandaag perfect mogelijk voltijds 

ouderschapsverlof op te nemen. Wie halftijds werkt, 

kan halftijds ouderschapsverlof nemen, wat 

neerkomt op een voltijdse onderbreking van het 

werk. 

 

(En français) Il est aussi possible pour les deux 

parents d'une même famille de prendre le congé 

parental corona. 

 

(Frans) Voorts kunnen beide ouders van het gezin 

corona-ouderschapsverlof nemen. 

 

(En néerlandais) Je comprends les diverses 

situations familiales problématiques, a fortiori parce 

que certaines institutions d'aide n'ont pas encore 

repris leurs activités. Par ce système, nous nous 

sommes efforcés autant que possible de proposer 

des solutions. 

 

Étant donné le choix de redémarrer l'enseignement 

et l'accueil des enfants de manière fragmentaire et 

graduelle, nous attendons à présent que les 

Communautés et les pouvoirs locaux fournissent 

les efforts nécessaires en matière d'accueil. J'ai 

moi-même, en son temps, pris la mesure de la 

difficulté à prévoir chaque été la prise en charge 

d'enfants en bas âge durant neuf semaines. Pour 

couvrir cette période, l'on ne peut pas se contenter 

du congé parental. 

 

(Nederlands) Ik heb begrip voor allerhande familiale 

probleemsituaties, zeker omdat sommige 

hulpverlenende instellingen nog niet opstarten. Met 

dit systeem hebben we gepoogd zo goed mogelijk 

oplossingen te bieden. 

 

 

Aangezien er is gekozen om het onderwijs en de 

kinderopvang fragmentair en gefaseerd op te 

starten, kijken wij nu naar de Gemeenschappen en 

de lokale besturen om de nodige inspanningen 

inzake opvang te leveren. Ik heb destijds zelf 

ervaren hoe moeilijk het is om elke zomer opnieuw 

negen weken te overbruggen met kleine kinderen. 

Voor die overbrugging mag men niet louter 

teruggrijpen naar het ouderschapsverlof. 

 

Des questions portaient également sur la transition 

du congé parental classique vers un congé parental 

corona et inversement. En cas de congé parental à 

temps partiel ou à 1/5 il n'y a pas de problème. Le 

travailleur passe simplement du régime classique 

vers le congé parental corona et revient ensuite 

vers le régime ordinaire.  

Er waren vragen over de overgang van het 

klassieke ouderschapsverlof naar het corona-

ouderschapsverlof en vice versa. Er is geen 

probleem in geval van halftijds of 

1/5de ouderschapsverlof: Men gaat dan over naar 

corona-ouderschapsverlof en stapt daarna weer in 

het gewone systeem.  
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Certains travailleurs économisent 1/10 de crédit-

temps pour pouvoir prendre une plus longue 

période durant les vacances. Il est aujourd'hui 

possible d'interrompre ce régime et d'opter pour 1/5 

ou la moitié, dès lors que l'interruption d'activité d'un 

dixième n'existe pas dans le congé parental corona, 

et de revenir après les vacances à 1/10 pour les 

périodes de vacances de l'année prochaine.  

 

Il n'est cependant pas possible de combiner le 

congé parental corona avec d'autres régimes 

d'assistance tels que le congé pour soins palliatifs.  

 

 

Sommigen sparen 1/10de tijdskrediet op om tijdens 

vakantieperiodes een langere periode te kunnen 

nemen. Men kan die regeling vandaag perfect 

onderbreken en kiezen voor 1/5de of de helft –

 1/10de bestaat niet in het corona-ouderschapsverlof 

– om dan na de vakantie opnieuw 1/10 op te nemen 

tot aan de vakantieperiodes volgend jaar.  

 

 

De combinatie met andere bijstandsstelsels, zoals 

palliatief verlof, is vandaag evenwel niet mogelijk.  

 

01.12  Kathleen Depoorter (N-VA): Je n'ai pas 

obtenu de réponse à ma question de savoir si le 

congé corona peut être pris lorsque l'enfant 

séjourne à temps plein dans une institution. 

 

01.12  Kathleen Depoorter (N-VA): Ik heb geen 

antwoord gekregen op mijn vraag of het 

coronaverlof kan worden opgenomen terwijl het 

kind voltijds in de instelling verblijft? 

 

01.13  Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

Aujourd'hui, il faut qu'il y ait un lien avec l'institution, 

lien qui n'est toutefois pas précisé plus avant. Le 

lien en tant que tel est la seule condition pour 

pouvoir prendre le congé parental corona. 

 

En ce qui concerne les abus, il y en a dans tous les 

systèmes. Mais qui opte volontairement pour ce 

régime gagnera moins que celui qui va travailler à 

l'extérieur. On pourrait certes prendre un congé 

parental pour, par exemple, exercer une autre 

activité ou un autre travail à l'insu du fisc. 

L'inspection sociale continuera bien évidemment 

d'effectuer des contrôles tant à la suite d'une plainte 

que de manière proactive.  

 

01.13 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): 

Vandaag moet er een link zijn met de instelling, die 

echter niet nader wordt bepaald. De link als zodanig 

is de enige voorwaarde om corona-

ouderschapsverlof op te nemen. 

 

Wat de misbruiken betreft, die zijn er in alle 

systemen. Maar wie vrijwillig in de regeling stapt, 

verdient minder dan wanneer men uit werken gaat. 

Men zou het ouderschapsverlof wel kunnen 

opnemen om bijvoorbeeld andere activiteiten uit te 

voeren of werk te verrichten waar de fiscus geen 

weet van mag hebben. De sociale inspectie blijft 

natuurlijk controleren, zowel naar aanleiding van 

een klacht als proactief. 

 

01.14 Nabil Boukili (PVDA-PTB): Même si les 

montants des allocations varient en fonction du 

statut de l'allocataire, cela n'empêche que le 

pouvoir d'achat reste insuffisant.  

 

Vous ne répondez pas au problème pratique 

découlant de l'aspect volontaire de la mesure. Dans 

certaines entreprises, le rapport de force n'est pas 

toujours favorable aux travailleurs. Or c'est 

l'employeur qui accorde ou refuse le congé. 

 

01.14  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ook al variëren 

de bedragen van de uitkeringen afhankelijk van de 

status van de uitkeringsgerechtigde, de koopkracht 

blijft toch te laag. 

 

U hebt geen antwoord gegeven inzake het 

praktische probleem dat voortvloeit uit de vrijwillige 

aard van de maatregel. In sommige bedrijven is de 

machtsverhouding niet altijd gunstig voor de 

werknemers, terwijl het wel de werkgever is die het 

verlof goedkeurt of weigert. 

 

01.15  Nathalie Muylle, ministre (en français): 

C'est vrai mais, dans le système ordinaire, 

l'employeur a le droit de retarder le congé durant six 

mois selon son organisation du travail. Certes, nous 

avons choisi ici un système volontaire mais il est 

très flexible et très rapide, le travailleur peut 

bénéficier du congé COVID endéans les trois jours.  

 

01.15 Minister Nathalie Muylle (Frans): Dat klopt, 

maar in het gewone stelsel heeft de werkgever het 

recht het verlof met zes maanden uit te stellen op 

grond van de organisatie van het werk. We hebben 

in dit geval inderdaad gekozen voor een systeem op 

vrijwillige basis, maar het is wel erg flexibel en snel, 

aangezien een werknemer binnen drie dagen tijd 

het corona-ouderschapsverlof kan opnemen.  

 

01.16  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Il ne s'agit que 

de quelques jours mais rien ne garantit que la 

01.16  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het verlof kan 

binnen enkele dagen worden toegekend, maar er is 
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demande soit acceptée.  

 

 

Quand aucune autre solution n'existe pour la garde 

des enfants, nous sommes en présence d'un cas 

de force majeure. C'est pourquoi l'employeur doit 

accepter la demande.  

 

En cas de force majeure, on peut réduire le délai à 

trois jours mais sans que cela repose sur une base 

volontaire. 

 

geen enkele garantie dat de aanvraag zal worden 

goedgekeurd.  

 

Wanneer er geen enkele andere oplossing is voor 

de kinderopvang, is er sprake van een geval van 

overmacht. Daarom moet de werkgever de 

aanvraag goedkeuren. 

 

In geval van overmacht kan de termijn ingekort 

worden tot drie dagen, maar dat zou geen vrijwillige 

keuze mogen zijn. 

 

02 Arrêté royal n° 24 étendant temporairement le 

champ d'application de la loi du 3 juillet 2005 

relative aux droits des volontaires aux 

organisations agréées par l'autorité compétente 

pour l'aide et les soins aux personnes âgées 

ainsi que pour l'accueil et l'hébergement des 

personnes âgées du secteur privé commercial. 

 

02 Koninklijk besluit nr. 24 tot tijdelijke 

uitbreiding van het toepassingsgebied van de 

wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van 

vrijwilligers tot de organisaties die door de 

bevoegde overheid zijn erkend voor de bijstand 

aan en de zorg voor bejaarden en voor de opvang 

en de huisvesting van bejaarden in de private 

commerciële sector. 

 

02.01 Frieda Gijbels (N-VA): A-t-il été tenu compte 

des avis du Conseil d'État? Existe-t-il encore 

d'autres secteurs de soins, au sein des 

organisations à but lucratif, dans lesquels le recours 

à des volontaires serait opportun, au motif que le 

régime serait, à défaut, contraire au principe 

d'égalité? Ce principe vaut-il également pour les 

structures non résidentielles, comme l'accueil de 

jour? Le chômage temporaire doit-il uniquement 

valoir comme critère d'exclusion pour les fonctions 

pour lesquelles il est fait appel à des volontaires? 

Sera-t-il également indiqué si ces volontaires 

tombent également sous l'application du fonds 

d'indemnisation des victimes du COVID-19? 

 

02.01  Frieda Gijbels (N-VA): Is aan de adviezen 

van de Raad van State tegemoetgekomen? Zijn er 

nog andere zorgsectoren binnen de winstgevende 

organisaties waar de inzet van vrijwilligers 

opportuun zou zijn, omdat dit anders strijdig zou zijn 

met het gelijkheidsbeginsel? Geldt dit ook voor de 

niet-residentiële voorzieningen, bijvoorbeeld de 

dagopvang? Moet de tijdelijke werkloosheid als 

uitsluitingscriterium enkel gelden voor functies 

waarvoor vrijwilligers worden ingezet? Zal er ook 

worden opgenomen indien deze vrijwilligers ook 

onder het schadeloosstellingfonds voor slachtoffers 

van COVID-19 vallen? 

 

02.02  Eliane Tillieux (PS): Nous avions déposé 

une proposition de loi en ce sens. Nous soutenons 

cette mesure, sachant son caractère exceptionnel 

et temporaire.  

 

02.02  Eliane Tillieux (PS): We hebben een 

wetsvoorstel in die zin ingediend. We steunen deze 

maatregel, aangezien die uitzonderlijk en tijdelijk is. 

 

02.03  Dries Van Langenhove (VB): Tant sur le 

plan du contenu que sur le plan juridique, nous 

n'avons que peu, voire pas, d'observations à 

formuler. Pour le Conseil d'État également, cet 

arrêté royal n'appelle pas de critiques. Cette mesure 

était nécessaire depuis très longtemps déjà. 

Pourquoi s'est-elle tant fait attendre? 

 

02.03  Dries Van Langenhove (VB): Inhoudelijk en 

ook juridisch hebben wij weinig of geen 

opmerkingen. Ook voor de Raad van State voldoet 

dit KB. Deze maatregel was al heel lang nodig. 

Waarom heeft dit zo lang op zich laten wachten? 

 

02.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): Vu qu'il s'agit d'une 

mesure temporaire, nous pouvons l'approuver. 

L'objectif est de faire face à un pic. À quel besoin 

cet arrêté royal répond-il? 

 

Cette mesure ne peut constituer un précédent. Je 

me réfère à la situation des ambulanciers. Plusieurs 

ambulanciers travaillent comme salariés pour des 

SPRL tout en travaillant comme volontaire pour des 

02.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): Als tijdelijke 

maatregel kunnen wij dit goedkeuren. Het is de 

bedoeling om een piek op te vangen. Aan welke 

nood beantwoordt dit KB? 

 

Dit mag geen precedent zijn. Ik verwijs naar de 

situatie van de ambulanciers. Verschillende 

ambulanciers werken in dienstverband voor bvba's 

en daarnaast als vrijwilliger voor vzw's, opgericht 
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ASBL. De cette manière, ils accomplissent un 

nombre quasi illimité d'heures en échange de 

rémunérations très faibles. Nous voulons éviter de 

telles situations dans les maisons de repos 

commerciales.  

 

door dezelfde werkgever. Zo presteren zij een haast 

onbeperkt aantal uren tegen zeer lage 

vergoedingen. Dergelijke situaties willen wij 

vermijden in de commerciële rusthuizen. 

 

02.05  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Il s'agit d'une réglementation temporaire qui peut 

être mise en oeuvre à partir du 1er mai. Les MRS ne 

sont pas les seules concernées. Sur avis du Conseil 

d'État, le texte propose une description incluant tous 

les établissements visés et donc aussi les centres 

de jour et de services. 

 

Les volontaires éventuellement contaminés par le 

coronavirus peuvent solliciter un fonds 

d'indemnisation spécialement créé pour eux à cet 

effet. La mesure s'applique aussi aux bénévoles qui 

ressortissent à l'extension du champ d'application 

de la loi du 3 juillet 2005. Ce fonds allouera une 

indemnité forfaitaire aux familles des volontaires 

décédés de la COVID-19.  

 

 

Dès lors que la continuité des soins doit être 

assurée en permanence, nous dérogeons, dans la 

crise sanitaire actuelle, au principe de base du 

bénévolat réservé au secteur non marchand. 

 

02.05 Minister Maggie De Block (Nederlands): Het 

gaat om een tijdelijke regeling die vanaf 1 mei kan 

worden gebruikt. Het gaat niet alleen om de wzc's. 

Er wordt op advies van de Raad van State een 

omschrijving gehanteerd die alle bedoelde 

voorzieningen bevat, dus ook de dag- en 

servicecentra.  

 

Als de vrijwilligers besmet raken met COVID-19, 

dan kunnen ze zich wenden tot een 

schadeloosstellingsfonds voor vrijwilligers dat we 

daar speciaal voor hebben opgericht. Dat geldt ook 

voor de vrijwilligers die onder de uitbreiding van het 

toepassingsgebied van de wet van 3 juli 2005 

vallen. Dit fonds zal een forfaitaire vergoeding 

toekennen aan nabestaanden van vrijwilligers die 

aan COVID-19 overlijden. 

 

We wijken in deze crisis af van het basisprincipe dat 

vrijwilligerswerk alleen in de non-profitsector mag, 

omdat de continuïteit van de zorg ten allen tijde 

moet worden gewaarborgd.  

 

(En français) La mesure est temporaire, elle a pour 

but de permettre aux maisons de repos de recruter 

des volontaires pour exécuter le travail en cas de 

manque de personnel.  

 

(Frans) Dankzij deze tijdelijke maatregel kunnen de 

woon-zorgcentra vrijwilligers in dienst nemen om in 

te springen in geval van personeelsgebrek. 

 

(En néerlandais) Ces volontaires peuvent donc 

également percevoir cette allocation. Les aspects 

que sont la responsabilité, l'assurance, les 

défraiements et le droit du travail sont réglés. Nous 

travaillons à une prolongation jusqu'au 

1er septembre 2020 parce que cela s'annonce 

nécessaire. 

 

(Nederlands) Deze vrijwilligers krijgen dus ook de 

uitkering. Hun aansprakelijkheid, verzekering, 

kostenvergoeding en arbeidsrecht zijn geregeld. We 

werken aan een verlenging tot 1 september 2020 

omdat het ernaar uitziet dat dat nodig zal zijn.  

 

(En français) Certains se remettent d'une maladie, 

d'autres sont victimes de surmenage, d'autres sont 

absents pour d'autres raisons. La mesure est 

temporaire et exceptionnelle mais nécessaire pour 

soutenir le personnel des maisons de repos en 

cette période difficile.  

 

(Frans) Sommigen herstellen na een ziekte, 

anderen zijn overwerkt of afwezig om andere 

redenen. Het is een tijdelijke en uitzonderlijke 

maatregel, maar hij is nodig om het personeel van 

de woon-zorgcentra in deze moeilijke tijden te 

ondersteunen.  

 

(En néerlandais) Compte tenu de la brève durée 

d'application de la mesure, celle-ci ne fera pas 

l'objet d'une confirmation légale. 

 

(Nederlands) Omdat de maatregel zo kort zal 

gelden, wordt hij niet bij wet bekrachtigd.  

 

03 Arrêté royal prorogeant certaines mesures 

prises par l'arrêté royal n° 19 du 5 mai 2020 

concernant la prorogation des délais de 

procédure devant le Conseil du Contentieux des 

Étrangers et la procédure écrite. 

03 Koninklijk besluit tot verlenging van sommige 

maatregelen genomen bij het koninklijk besluit 

nr. 19 van 5 mei 2020 met betrekking tot de 

verlenging van de termijnen van de rechtspleging 

bij de Raad voor vreemdelingenbetwistingen en 
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Le président: Des questions à ce sujet? (Non). 

Je considère, dès lors, que le débat sur l'arrêté 

royal n° 19 est clos. 

 

de schriftelijke behandeling van de zaken. 

 

De voorzitter: Zijn er hierover vragen? (Neen) Dan 

beschouw ik het KB nr. 19 als besproken. 

 

04 Arrêté royal n° 25 modifiant l'arrêté royal n° 18 

du 4 mai 2020 portant création d'une banque de 

données auprès de Sciensano dans le cadre de la 

lutte contre la propagation du coronavirus 

COVID-19. 

 

04 Koninklijk besluit nr. 25 tot wijziging van het 

koninklijk besluit nr. 18 van 4 mei 2020 tot 

oprichting van een databank bij Sciensano in het 

kader van de strijd tegen de verspreiding van het 

coronavirus COVID-19. 

 

04.01  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Dans son avis, le Conseil d'État prescrivait la 

conclusion d'un accord de coopération avec les 

entités fédérées en vue de la création de la base de 

données de Sciensano. À la suite de la réforme de 

l'État, cela s'avère compliqué d'un point de vue 

juridique. Dès lors que l'arrêté de pouvoirs spéciaux 

expirait le 4 juin, il faut éviter un vide juridique. Il faut 

en moyenne deux ans pour obtenir l'approbation 

d'un accord de coopération. Un groupe de travail 

intercabinets créé au sein de la conférence 

interministérielle Santé publique a commencé une 

réflexion à ce sujet. Après l'avis du Conseil d'État à 

propos des deux propositions de loi ayant trait au 

traçage, il faut à présent élaborer les procédures 

relatives à la base de données et à l'application 

mobile.  

 

04.01 Minister Maggie De Block (Nederlands): In 

het advies van de Raad van State stond dat er voor 

de databank van Sciensano een 

samenwerkingsakkoord moet zijn tussen de 

deelstaten. Door de staatshervorming is dit juridisch 

niet eenvoudig. Omdat het volmachtenbesluit 

eindigde op 4 juni, moeten we vermijden dat we in 

een juridisch vacuüm terechtkomen. Een 

samenwerkingsakkoord laten goedkeuren duurt 

doorgaans twee jaar. Er is een interfederale IKW 

binnen de IMC Volksgezondheid opgestart om zich 

hierover te buigen. Na het advies van de Raad van 

State over de beide wetsvoorstellen inzake tracing 

moeten we de procedures uitwerken voor de 

databank en de app. 

 

04.02 Nathalie Gilson (MR): L'arrêté royal dont 

nous traitons aujourd'hui, et qui prolonge l'ARPS 18, 

reproduit le texte de ce dernier. Quel est le rôle du 

gouvernement fédéral dans la préparation de cet 

accord de coopération? Allez-vous utiliser à bon 

escient les amendements déposés pour améliorer 

ce texte et répondre aux critiques des autorités de 

protection des données? Il faudrait en tenir compte 

dans vos discussions avec les entités fédérées, que 

ce soit pour la base de données Sciensano ou pour 

l'application.  

 

 

 

Est-on sûr d'abandonner l'idée de bases de 

données régionales ou encore des applications 

différentes? Le but de l'accord de coopération est-il 

bien d'aboutir à un système commun et unique de 

collecte et de partage de données?  

 

04.02  Nathalie Gilson (MR): In het koninklijk 

besluit dat we vandaag behandelen en waarbij het 

volmachten-KB nr. 18 verlengd wordt, wordt de 

tekst van dat volmachten-KB overgenomen. Welke 

rol speelt de federale regering bij de voorbereiding 

van dit samenwerkingsakkoord? Zult u 

weldoordacht gebruikmaken van de ingediende 

amendementen om de tekst te verbeteren en 

tegemoet te komen aan de kritiek van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit? U zou er 

rekening mee moeten houden in uw besprekingen 

met de deelgebieden, zowel voor de databank van 

Sciensano als voor de app.  

 

Zal men het idee van gewestelijke databanken of 

verschillende apps echt laten varen? Kunt u 

bevestigen dat het de bedoeling is om via dit 

samenwerkingsakkoord tot één gemeenschappelijk 

systeem voor gegevensverzameling en -uitwisseling 

te komen?  

 

L'application itsme a été retenue par l'État fédéral 

pour l'identification. Les Régions pourraient-elles 

donner mission au fédéral de lancer un marché 

pour une application unique en Belgique? 

Soutenez-vous et défendrez-vous cette approche?  

 

De federale overheid heeft geopteerd voor de 

identiteitsapp itsme voor de identificatie. Zouden de 

Gewesten de federale overheid de opdracht kunnen 

geven om een aanbesteding uit te schrijven voor 

één enkele app voor heel België? Steunt u die 

aanpak en zult u die verdedigen? 

 



 08/06/2020 CRABV 55 COM 197 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

12 

04.03  Eliane Tillieux (PS): Je salue votre 

implication et votre pragmatisme dans ce dossier: 

vu la complexité de nos institutions, il faut beaucoup 

d'énergie pour donner un sens commun à nos 

projets. J'espère que nous pourrons répondre aux 

nombreuses critiques de l'Autorité de protection des 

données sur cette base de données en matière de 

respect de la vie privée.  

 

04.03  Eliane Tillieux (PS): Ik ben blij met uw inzet 

en uw pragmatische houding in het kader van dit 

dossier: onze instellingen zijn complex, wardoor het 

nogal wat energie vergt om gezamenlijk richting te 

geven aan onze projecten. Ik hoop dat we de talrijke 

kritiekpunten van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit in verband met de 

privacybescherming in het kader van de databank 

van Sciensano zullen kunnen weerleggen.   

 

04.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Il existe une 

proposition de loi sur la base de données de 

Sciensano mais le Conseil d'État a statué que la 

recherche de contacts et le cadre juridique autour 

de cette base de données sont une compétence 

régionale et qu'il faut donc un accord de 

coopération pour le projet de loi. Cela revient à dire 

que les décrets royaux 18 et 25 sont 

anticonstitutionnels. Ceci prouve en outre la 

nécessité de fédéraliser les soins de santé.  

 

04.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Er is een 

wetsvoorstel betreffende de databank van 

Sciensano, maar de Raad van State heeft 

geoordeeld dat de contactopsporing en het 

juridische kader voor die databank een 

gewestbevoegdheid zijn en dat er derhalve een 

samenwerkingsakkoord nodig is voor het 

wetsvoorstel. Het komt erop neer dat de koninklijke 

besluiten nr. 18 en 25 ongrondwettelijk zijn. Dat 

advies maakt bovendien duidelijk dat de 

gezondheidszorg volledig gefederaliseerd moet 

worden. 

 

Pourquoi n'a-t-on pas sollicité plus tôt un avis du 

Conseil d'État sur les arrêtés royaux? Pourquoi la 

compétence régionale et le besoin d'un accord de 

coopération ne sont-ils devenus évidents que la 

semaine dernière? Qu'a décidé la dernière 

conférence interministérielle? Y aura-t-il un accord 

de coopération pour le traçage des contacts? 

Portera-t-il uniquement sur la base de données 

Sciensano ou s'appliquera-t-il à une éventuelle 

application?  

 

Waarom heeft men de Raad van State niet eerder 

om advies gevraagd over de koninklijke besluiten? 

Waarom is pas vorige week duidelijk geworden dat 

de Gewesten bevoegd zijn en dat er een 

samenwerkingsakkoord moet worden gesloten? 

Wat werd er op de jongste vergadering van de 

interministeriële conferentie beslist? Zal er een 

samenwerkingsakkoord worden gesloten voor het 

contactonderzoek? Zal dat enkel betrekking hebben 

op de databank van Sciensano, of ook op een 

eventuele corona-app? 

 

04.05  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Quelles 

sont les bases légales de l'accord de coopération, 

vu les disparités entre les deux textes en discussion 

sur le sujet? Comment va-t-on y intégrer les 

observations formulées en commission?  

 

04.05  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Wat is de 

wettelijke grondslag van het 

samenwerkingsakkoord, gezien de discrepantie 

tussen de twee teksten hierover die vorige week 

besproken werden? Hoe zal men rekening houden 

met de in de commissie geformuleerde 

opmerkingen? 

 

04.06  Anja Vanrobaeys (sp.a): Quelle est la 

position des entités fédérées sur la question de 

l'accord de coopération? Dans quelle mesure les 

remarques de l'APD et des membres de la 

commission sont-elles prises en considération?  

 

04.06  Anja Vanrobaeys (sp.a): Wat is het 

standpunt van de deelregeringen over het 

samenwerkingsakkoord? In welke mate wordt 

rekening gehouden met de opmerkingen van de 

GBA en van de commissieleden?  

 

04.07 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Les termes de l'avis du Conseil d'État ne laissent 

que peu de compétences à l'échelon fédéral. 

Celles-ci se limitent à la recherche scientifique et à 

Sciensano. Les Communautés sont compétentes 

pour les soins de santé préventifs. Un accord de 

coopération doit, par conséquent, être conclu entre 

les Communautés, mais dès lors que la base de 

données est une compétence fédérale, ma 

04.07 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

Raad van State laat met dit advies weinig over voor 

het federale niveau. Het gaat alleen nog om het 

wetenschappelijk onderzoek en Sciensano. De 

Gemeenschappen zijn bevoegd voor de preventieve 

gezondheidszorg. Er moet dus een 

samenwerkingsakkoord tussen de 

Gemeenschappen komen, maar omdat de 

gegevensbank een federale bevoegdheid is, moet 
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signature est toutefois nécessaire.  

 

ik wel meetekenen. 

 

(En français) Les entités fédérées doivent se mettre 

d'accord entre elles. Soit elles créent une banque 

de données, ce qui prend beaucoup de temps, soit 

elles utilisent celle de Sciensano, bien fournie et 

efficace.  

 

Il faut une application identique dans tout le pays, 

sinon cela devient ridicule.  

 

La discussion a lieu en conférence interministérielle. 

Deux juristes que nous avons consultés nous ont dit 

que l'accord de coopération est la seule solution. 

  

 

Deuxièmement, dans la cellule de crise, Christiaan 

Decoster réfléchit à la manière d'avancer sur le plan 

juridique.  

 

(Frans) De deelgebieden moeten het onderling 

eens worden. Ofwel leggen ze zelf een databank 

aan, wat veel tijd kost, ofwel gebruiken ze de 

uitgebreide en efficiënte databank van Sciensano. 

 

 

De app moet dezelfde zijn voor heel het land, 

anders wordt het belachelijk. 

 

Deze kwestie wordt besproken in de 

Interministeriële conferentie. Twee door ons 

geconsulteerde juristen hebben ons gezegd dat een 

samenwerkingsakkoord de enige oplossing is.  

  

Ten tweede onderzoekt de heer Christiaan 

Decoster in het Nationaal Crisiscentrum hoe er op 

juridisch vlak vooruitgang kan worden geboekt. 

 

Le pouvoir fédéral n'a aucun rôle, il met simplement 

à disposition la banque de données de Sciensano. 

Les entités fédérées doivent se mettre d'accord tout 

en tenant compte de l'avis de l'APD. Il est 

impossible de donner une délégation à l'État 

fédéral. 

 

Dès que nous aurons un texte de base, nous 

reviendrons à la commission interministérielle pour 

d'éventuelles adaptations et asseoir cet accord de 

coopération car ce texte doit être validé par toutes 

les assemblées, y compris la Communauté 

germanophone. Un état des lieux nous sera 

probablement communiqué mercredi ou vendredi.  

 

De federale overheid speelt hierin geen enkele rol, 

ze stelt enkel de databank van Sciensano ter 

beschikking. De deelgebieden moeten het onderling 

eens worden, rekening houdend met het advies van 

de GBA. Het is onmogelijk de federale Staat 

hiervoor een machtiging te verlenen.  

 

Zodra er een basistekst beschikbaar is, zullen we 

ons in de Interministeriële Conferentie buigen over 

eventuele aanpassingen en dat 

samenwerkingsakkoord bekrachtigen, want de tekst 

moet door alle assemblees, inclusief de Duitstalige 

Gemeenschap, worden gevalideerd. We 

verwachten dat we woensdag of vrijdag een stand 

van zaken zullen krijgen.  

 

(En néerlandais) Le centre de gravité se situe au 

niveau des Communautés. Les avis de l'APD 

indiquent que la recherche scientifique ne doit pas 

être organisée dans le projet de loi, car les 

dispositions pertinentes de la loi sur la protection de 

la vie privée en matière de recherche suffisent. 

C'est pourquoi l'APD propose de supprimer les 

dispositions à ce sujet dans les deux propositions. 

L'échelon fédéral ne joue un rôle que si Sciensano 

centralise les données. 

 

Comme je l'ai déjà dit, il est préférable qu'une seule 

app soit utilisée pour l'ensemble du pays. 

 

(Nederlands) Het zwaartepunt ligt bij de 

Gemeenschappen. De adviezen van de GBA stellen 

dat wetenschappelijk onderzoek niet in het 

wetsontwerp moet worden geregeld omdat de 

relevante bepalingen van de privacywet inzake 

onderzoek volstaan. Daarom stelt de GBA voor de 

bepalingen daarover in beide voorstellen te 

schrappen. Het federale niveau speelt alleen mee 

als Sciensano de gegevens centraliseert.  

 

 

Ik heb al gezegd dat er best één app komt voor het 

hele land. 

 

(En français) Si une application peut nous aider, elle 

ne remplacera pas le tracking. À l'étranger, on 

constate que ça ne suffit pas. Il faudra évidemment 

choisir la même application pour une efficacité 

rapide. 

 

 

Il y a des discussions européennes en cours, sans 

(Frans) Een app kan nuttig zijn, maar kan het 

contactonderzoek niet vervangen. In het buitenland 

heeft men vastgesteld dat een app an sich niet 

volstaat. Niettemin zal men uiteraard voor dezelfde 

app moeten kiezen wil men snel en efficiënt 

contactpersonen kunnen opsporen. 

 

Er zijn besprekingen aan de gang op het Europese 
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résultats actuels. Peu de pays ont des applications 

et l'Europe n'en proposera probablement pas une 

pour tous les pays, ayant peu de compétences en la 

matière et les législations sur la privacy différant 

dans tous les pays.  

 

 

Le fédéral apporte toutes les données de 

Sciensano. En effet, il est essentiel de disposer 

d'une banque de données en matière de testing et 

de tracing pour identifier les foyers des nouvelles 

infections. 

 

Pour le reste, il leur appartient de se mettre 

d'accord. 

 

niveau, vooralsnog zonder resultaten. Er zijn maar 

weinig landen die met apps werken, en de EU zal er 

wellicht geen voorstellen voor alle lidstaten, 

aangezien de Unie beperkte bevoegdheden heeft 

op dat vlak en de privacywetgeving in elk land 

verschillend is.  

 

De federale overheid reikt de databank met alle 

gegevens van Sciensano aan. Het is immers van 

essentieel belang dat men over een databank voor 

het testen en het contactonderzoek beschikt om 

nieuwe besmettingshaarden op te sporen. 

 

Voor de rest moeten zij overeenstemming bereiken.  

 

(En néerlandais) Il s'agit donc d'un processus 

laborieux et le SPF Santé publique a désigné deux 

avocats pour démêler l'écheveau juridique de la 

répartition des compétences. C'est une bonne 

chose que la question ait été clarifiée. 

 

(Nederlands) Het is dus een moeilijke bevalling en 

de FOD Volksgezondheid heeft twee advocaten 

aangesteld om het bevoegdheidskluwen juridisch te 

ontwarren. Het is goed dat dit is uitgeklaard.  

 

04.08  Nathalie Gilson (MR): Si ce sont les 

Régions qui doivent se concerter pour élaborer le 

texte, l'accord de coopération devra néanmoins 

obtenir l'assentiment du Parlement. Il me paraît 

important que vous puissiez mettre en avant les 

préoccupations formalisées par le Parlement dans 

les amendements à la proposition de loi Sciensano 

(interdiction de croiser des bases de données; délai 

réduit de conservation des données 

pseudonymisées après le décès de la personne, 

etc.). 

 

04.08  Nathalie Gilson (MR): Hoewel de Gewesten 

moeten overleggen over de inhoud van de tekst, 

moet de samenwerkingsovereenkomst nog steeds 

de goedkeuring van het Parlement krijgen. Het is 

mijns inziens van belang dat u de door het 

Parlement geformuleerde punten van bezorgdheid 

kunt benadrukken in de amendementen op het 

wetsvoorstel inzake Sciensano (met betrekking tot 

het verbod op het kruisen van databanken, de 

verkorte bewaringstermijn voor de onder een 

pseudoniem bewaarde gegevens na het overlijden 

van de betrokkene, enz.). 

 

Même si les Régions tiennent la plume pour la 

rédaction de l'accord, vous devez mettre en avant 

ces préoccupations touchant au respect de la vie 

privée. Dans la proposition de loi sur l'appli, des 

amendements visent à éviter que des données 

personnelles soient communiquées. La protection 

de la vie privée est importante pour les libéraux, 

vous connaissez mieux que moi les exigences 

d'ordre médical: il s'agit de concilier les deux.  

 

 

En tant que présidente de la CIM, assurez-vous s'il 

vous plaît qu'on tienne compte des remarques et 

des amendements.  

 

Ook al stellen de Gewesten dat akkoord op, u moet 

de aandacht vestigen op die bezorgdheden over de 

eerbiediging van de privacy. Op het wetsvoorstel 

over de app werden amendementen ingediend die 

ertoe strekken te voorkomen dat er 

persoonsgegevens meegedeeld worden. De 

bescherming van de privacy ligt ons, liberalen, na 

aan het hart. U bent beter dan ik op de hoogte van 

de noden op medisch vlak. Die twee aspecten 

moeten met elkaar verzoend worden.  

 

Ik hoop dat u er als voorzitter van de IMC op zult 

toezien dat er rekening gehouden wordt met die 

opmerkingen en amendementen.  

 

04.09  Eliane Tillieux (PS): Espérons que l'accord 

de coopération tienne compte des observations de 

l'Autorité de protection des données. 

 

04.09  Eliane Tillieux (PS): Laten we hopen dat er 

in de samenwerkingsovereenkomst rekening wordt 

gehouden met de opmerkingen van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit. 

 

04.10  Maggie De Block, ministre (en français): 

C'est la CIM qui a désigné les deux avocats, pas le 

ministère. Par ailleurs, les manières d'organiser le 

04.10 Minister Maggie De Block (Frans): De IMC, 

en niet de FOD, heeft de twee advocaten 

aangesteld. De manier waarop het 
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traçage et le dépistage diffèrent d'un pays à l'autre, 

même si tous doivent respecter le RGPD. S'il n'était 

pas essentiel de se doter d'une application pour 

éviter la propagation du virus, nous n'aurions jamais 

permis une application permettant de retracer les 

contacts personnels. Il faudra impérativement 

limiter les données retenues. Les avocats tiendront 

certainement compte des travaux de la Chambre.  

 

contactonderzoek en de screening worden 

georganiseerd, is in elk land verschillend, al moet 

elk land de algemene verordening 

gegevensbescherming (AVG) naleven. Als een app 

niet noodzakelijk was om de verspreiding van het 

virus te voorkomen, zouden we nooit toestemming 

hebben gegeven voor een app waarmee 

persoonlijke contacten kunnen worden opgespoord. 

Het aantal geregistreerde gegevens moet absoluut 

worden beperkt. De advocaten zullen zeker 

rekening houden met de werkzaamheden van de 

Kamer. 

 

05 Arrêté royal n° 26 retirant l'arrêté royal n° 9 du 

19 avril 2020 portant exécution de l'article 5, § 1, 

2°, de la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à 

prendre des mesures de lutte contre la 

propagation du coronavirus COVID-19 (II), en vue 

de permettre temporairement l'exercice de l'art 

infirmier par des professionnels de soins de 

santé non qualifiés. 

- Arrêté royal n° 27 retirant l'arrêté royal n° 16 du 

29 avril 2020 portant exécution de l'article 5, § 1, 

2°, de la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à 

prendre des mesures de lutte contre la 

propagation du coronavirus COVID-19 (II), aux 

fins de réquisition des professionnels de soins 

de santé. 

 

05 Koninklijk besluit nr. 26 tot intrekking van het 

koninklijk besluit nr. 9 van 19 april 2020 tot 

uitvoering van artikel 5, § 1, 2°, van de wet van 

27 maart 2020 die machtiging verleent aan de 

Koning om maatregelen te nemen in de strijd 

tegen de verspreiding van het coronavirus 

COVID-19 (II), met het oog op het tijdelijk 

toestaan van de uitoefening van de 

verpleegkunde door niet bevoegde 

gezondheidszorgbeoefenaars. 

- Koninklijk besluit nr. 27 tot intrekking van het 

koninklijk besluit nr. 16 van 29 april 2020 tot 

uitvoering van artikel 5, § 1, 2°, van de wet van 

27 maart 2020 die machtiging verleent aan de 

Koning om maatregelen te nemen in de strijd 

tegen de verspreiding van het coronavirus 

COVID-19 (II), met het oog op opvordering van 

gezondheidszorgbeoefenaars. 

 

05.01  Eliane Tillieux (PS): Nous nous réjouissons 

du retrait de ces deux arrêtés royaux. S'ils avaient 

quelque raison d'être au départ, ils se sont révélés 

en complet décalage avec la réalité de terrain. 

 

 

 

Concernant le droit de réquisition, le personnel 

soignant est resté debout tout au long de la crise, 

malgré les conditions difficiles. La délégation des 

tâches infirmières à d'autres prestataires, ressentie 

de manière dévalorisante, compromettait la qualité 

des soins.  

 

Il faudra davantage se concerter et garantir du 

matériel de protection en suffisance. Il faudra 

prendre en charge les soins psychologiques de 

ceux qui en auront besoin. Cela implique davantage 

d'infirmiers au chevet des patients grâce au Fonds 

blouses blanches. 

 

 

Enfin, le terrain attend une revalorisation, 

notamment salariale, de la profession. Les 

négociations doivent débuter cette semaine et nous 

espérons qu'elles aboutiront.  

05.01  Eliane Tillieux (PS): Wij zijn blij dat die twee 

koninklijke besluiten werden ingetrokken. In het 

begin mochten ze misschien nog een 

bestaansreden gehad hebben, uiteindelijk is 

gebleken dat ze totaal niet afgestemd waren op de 

realiteit. 

 

Wat de rekwisitie betreft, is het zorgpersoneel 

gedurende de hele crisis overeind gebleven, in 

moeilijke omstandigheden. De delegatie van 

verpleegkundige taken aan andere zorgverleners 

wordt als denigrerend ervaren en bracht de 

zorgkwaliteit in het gedrang.  

 

Er zal meer overlegd moeten worden en er zal 

voldoende beschermingsmateriaal beschikbaar 

gesteld moeten worden. Wie psychologische 

bijstand nodig heeft, zal die ook terugbetaald 

moeten krijgen. Dankzij het Zorgpersoneelfonds 

zullen er meer verpleegkundigen voor de patiënten 

moeten kunnen zorgen. 

 

Ten slotte verwacht het zorgpersoneel een 

herwaardering van de zorgberoepen, met name een 

betere verloning. De onderhandelingen moeten 

deze week van start gaan, en wij hopen dat er een 
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 akkoord uit de bus zal komen. 

 

05.02  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Si vous 

n'aviez pas pris ces deux arrêtés, on vous l'aurait 

reproché. Heureusement, un mois après, la 

situation dans les hôpitaux s'est calmée. Mais le 

personnel soignant, resté sur le pont, a évidemment 

très mal pris ces textes qui arrivaient à 

contretemps. 

 

05.02  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Als u die 

twee koninklijke besluiten niet had uitgevaardigd, 

had men het u verweten. Gelukkig is de situatie in 

de ziekenhuizen een maand later weer rustiger 

geworden. Bij het zorgpersoneel, dat zich de hele 

tijd staande heeft gehouden in de frontlinie, zijn 

deze teksten, die op een ongelukkig moment 

werden uitgevaardigd, natuurlijk in het verkeerde 

keelgat geschoten.  

 

Ces deux arrêtés auraient dû faire partie d'un plan 

concerté sur la pandémie. Si cela avait été fait, ils 

auraient été mieux compris par le personnel 

soignant.  

 

La revalorisation salariale des blouses blanches doit 

être structurelle et non post-COVID. Je vous enjoins 

à consulter le secteur et à prendre le temps.  

 

Die twee besluiten hadden deel moeten uitmaken 

van een gezamenlijk plan van aanpak voor de 

pandemie. Dan zou het zorgpersoneel er meer 

begrip voor opgebracht hebben.  

 

De loonsverhoging voor het zorgpersoneel moet 

een structurele maatregel zijn, en niet enkel 

toegekend worden in het kader van het 

postcoronatijdperk. Ik raad u dan ook aan om de 

sector te raadplegen en de nodige tijd te nemen. 

 

05.03  Caroline Taquin (MR): Les arrêtés royaux 

examinés aujourd'hui visent le retrait des arrêtés 

nos 9 et 16. La ministre les avait pris par principe de 

précaution mais cela a créé le malaise dans le 

secteur des soins.  

 

05.03  Caroline Taquin (MR): De koninklijke 

besluiten die vandaag voorliggen, strekken ertoe de 

KB's nrs. 9 en 16 in te trekken. De minister had ze 

uit voorzorg uitgevaardigd, maar ze hebben tot 

onrust in de zorgsector geleid. 

 

La concertation a abouti au retrait opportun des 

arrêtés royaux. Même s'il est tardif, mon groupe en 

est heureux. 

 

 

Il faut prendre des mesures pour soutenir le 

personnel infirmier au front en rendant le métier 

attractif. Le gouvernement s'attèle à la tâche, en 

concertation avec le secteur, dans la 

reconnaissance de tout ce qui a été fait durant la 

pandémie. Les choses vont avancer. 

 

 

Avançons ensemble entre partis démocratiques 

pour apporter des réponses concrètes à ceux qui 

ont fait briller notre pays quand le quotidien était 

difficile. 

 

Na overleg worden de koninklijke besluiten 

ingetrokken, wat een goede zaak is. Het gebeurt vrij 

laat, maar dat neemt niet weg dat mijn fractie 

verheugd is over die beslissing. 

 

Er moeten maatregelen genomen worden om het 

verplegend personeel in de frontlinie te steunen 

door het beroep aantrekkelijk te maken. De 

regering werkt daaraan, in samenspraak met de 

sector, met de nodige erkenning voor al het werk 

dat verzet werd tijdens de pandemie. Er zal 

vooruitgang geboekt worden.  

 

Laten wij democratische partijen samen concrete 

oplossingen aanreiken voor de helden van de 

coronacrisis die het lichtpunt waren toen de situatie 

in ons land moeilijk was. 

 

05.04  Maggie De Block, ministre (en français): 

Ces deux arrêtés royaux ont été pris parce que, 

quand la courbe était en hausse, nous avons 

entendu le cri d'alarme, notamment, de 

MM. Di Rupo et Vervoort disant qu'on manquait 

gravement de personnel soignant, principalement 

dans les maisons de repos. M. Di Rupo avait déjà 

demandé que les gouverneurs fournissent une liste 

de tous les besoins. Nous nous sommes demandé 

où trouver tout ce personnel et ce matériel. Même 

avec l'aide de l'armée, si les choses s'aggravaient 

05.04 Minister Maggie De Block (Frans): Die twee 

koninklijke besluiten werden uitgevaardigd in 

antwoord op de noodkreet van onder meer Waals 

minister-president Di Rupo en Brussels minister-

president Vervoort in de periode dat de curve steeg. 

Ze gaven aan dat er vooral in de woon-zorgcentra 

een ernstig tekort aan zorgpersoneel was. 

De heer Di Rupo had de gouverneurs al gevraagd 

een lijst op te stellen van alle noden. We hebben 

ons afgevraagd waar we al dat personeel en 

materiaal zouden kunnen vinden. Zelfs met de hulp 
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encore, nous n'avions pas assez de gens. Nous 

avons pensé à réquisitionner du personnel médical 

dans les mutualités, dans les administrations. 

 

 

 

Il fallait deux arrêtés: un pour la réquisition et un 

autre pour pouvoir déléguer certaines tâches sous 

supervision. Cela a été fait le week-end du 4 mai et 

publié. Les circonstances n'étaient pas si 

mauvaises à ce moment-là. Il y avait encore 

beaucoup de personnel malade mais nous savions 

que nous commencions à voir la courbe descendre.  

 

van het leger zou er niet genoeg personeel zijn 

geweest als de situatie nog was verergerd. We 

hebben eraan gedacht het medisch personeel van 

de ziekenfondsen en de administraties te 

rekwireren. 

 

Er waren twee koninklijk besluiten nodig: een voor 

de rekwisitie en een ander voor het onder toezicht 

delegeren van bepaalde taken. De teksten werden 

in het weekend van 4 mei opgesteld en vervolgens 

bekendgemaakt. De omstandigheden waren toen 

niet zo slecht. Er was nog veel ziek personeel, maar 

we wisten dat de curve begon te dalen. 

 

Leur publication a entraîné un malaise social 

important. Il faut des mesures durables et un nouvel 

accord avec le non-marchand. La concertation a 

entre-temps débuté. Les syndicats voulaient que 

l'on retire ces deux arrêtés royaux. Mais, pour les 

retirer, il fallait évidemment avoir un accord du 

kern+10.  

 

Par la voix de M. Hellendorff, les syndicats ont 

déclaré que le problème était la date de publication 

plus que le contenu. Il faut savoir que, selon des 

études réalisées à Liège et à Anvers, une partie 

importante du personnel soignant est épuisée et 

13 % des répondants se demandaient s'ils allaient 

rester dans le métier.  

 

Le Fonds blouses blanches pourrait augmenter 

l'attractivité mais il faut trouver les étudiants et les 

former. 

 

De publicatie van de KB's heeft grote sociale onrust 

veroorzaakt. We moeten duurzame maatregelen 

nemen en een nieuw akkoord sluiten met de non-

profitsector. Het overleg daarvoor is al opgestart. 

De vakbonden vroegen de intrekking van die twee 

KB's, maar daarvoor was uiteraard het akkoord van 

de kern+10 vereist. 

 

Volgens de heer Hellendorff was niet zozeer de 

inhoud als wel de publicatiedatum problematisch 

voor de vakbonden. Volgens studies die in Luik en 

Antwerpen uitgevoerd werden, is een deel van het 

zorgpersoneel uitgeput en overweegt 13 % van de 

respondenten om een andere job te zoeken. 

 

 

Het Zorgpersoneelfonds kan het beroep 

aantrekkelijker maken, maar dan is het nog zaak 

om voldoende studenten te vinden en hen op te 

leiden. 

 

Jusqu'à présent, on n'a pas touché au Fonds 

blouses blanches, faute de candidats infirmiers: ce 

n'est pas un métier qui attire et cela date d'avant le 

COVID–19! Pour l'instant, il attire encore moins, en 

particulier en gériatrie et dans les maisons de 

repos.  

 

 

Toute suggestion est la bienvenue. J'ai songé à 

recourir aux infirmières en médecine du travail, qui 

étaient désœuvrées. On l'a fait avec les services de 

soins intensifs: le personnel s'est adapté et c'était 

formidable. 

 

Tot nu toe hebben we het Zorgpersoneelfonds niet 

aangesproken, bij gebrek aan kandidaat-

verpleegkundigen. Het is geen aantrekkelijk beroep, 

en dat was het vóór de COVID-19-epidemie ook al 

niet! Momenteel zijn er nog minder 

geïnteresseerden, met name in de geriatrie en in de 

woon-zorgcentra. 

 

Elke suggestie is welkom. Ik heb eraan gedacht om 

de arbeidsverpleegkundigen, die thuiszaten door de 

lockdown, in te zetten. Dat heeft men gedaan in de 

COVID-19-afdelingen: het personeel heeft zich 

aangepast en formidabel werk geleverd. 

 

J'ai retiré les arrêtés à la demande des syndicats. 

J'espère que je ne le regretterai pas. Je rappelle 

que Mme Onkelinx a pris les mêmes arrêtés en 

2009.  

 

Il y a 5 000 postes vacants d'infirmières. Il y en a 

plus qui quittent que de jeunes qui entrent dans le 

métier. La publication de l'arrêté a pris cinq 

semaines et heureusement, entre temps, la 

Ik heb de KB's op verzoek van de vakbonden 

ingetrokken. Ik hoop dat ik daar geen spijt van krijg. 

Ik wijs erop dat mevrouw Onkelinx in 2009 dezelfde 

KB's heeft uitgevaardigd.  

 

Er zijn 5.000 vacatures voor verpleegkundigen. De 

uitstroom is groter dan de instroom van jonge 

verpleegkundigen. Het duurde vijf weken voor het 

KB werd bekendgemaakt en gelukkig is de situatie 
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situation s'était améliorée. Il y a aussi eu des 

malentendus sur le contenu.  

 

intussen verbeterd. Er waren ook misverstanden 

over de inhoud. 

 

05.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Cette décision 

étant prise en kern élargi, il est injuste de vous 

désigner seule responsable des deux arrêtés. Au 

lieu de les critiquer suite à la contestation sociale, il 

aurait fallu ne pas les signer. MM. Di Rupo et 

Vervoort sont en effet à leur base.  

 

 

Sur le fond, rien ne justifie cette logique car le 

personnel soignant s'est investi totalement dans la 

crise. Proposer de le réquisitionner et de confier des 

tâches d'infirmier à du personnel non formé est un 

manque de respect. 

 

 

 

On ne s'étonne pas du manque d'attractivité du 

métier; depuis des années, le personnel alerte sur 

les conditions de travail et le manque de matériel et 

de personnel. Les burn-out sont courants et les 

salaires insuffisants. 

 

05.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De beslissing 

werd genomen door het uitgebreide kernkabinet. 

Het is dan ook niet eerlijk te stellen dat u als enige 

verantwoordelijk bent voor de twee KB's. In plaats 

van er kritiek op uit te uiten na het sociale protest, 

had men ze niet mogen tekenen. De heren Di Rupo 

en Vervoort lagen aan die KB's ten grondslag.  

 

Wat de grond van de zaak betreft, wordt die logica 

door niets gerechtvaardigd, want het zorgpersoneel 

heeft zich met hart en ziel ingezet om de crisis te 

beheersen. Voorstellen om zorgpersoneel op te 

vorderen en taken van verpleegkundigen te 

delegeren aan niet-opgeleid personeel getuigt van 

een gebrek aan respect. 

 

Dat het beroep niet aantrekkelijk is mag niet 

verwonderen. Al jaren luidt het personeel de 

noodklok over de arbeidsomstandigheden en het 

gebrek aan materiaal en personeel. Het aantal 

burn-outs ligt hoog, en de lonen zijn te laag.  

 

Ce métier ne sera jamais attractif sans 

revalorisation salariale! Engagez du personnel en lui 

offrant des conditions décentes. Le personnel 

soignant se plaint de ne pas avoir les moyens de 

faire correctement son travail. Le secteur hospitalier 

lutte depuis des années pour toute une série de 

mesures qu'il faut mettre en place; arrêtons de 

couper dans le budget des soins de santé, 

investissons-y plutôt!  

 

Dit beroep zal nooit aantrekkelijk worden als de 

lonen niet worden opgetrokken! Het personeel moet 

tegen fatsoenlijke voorwaarden aangeworven 

worden. Het personeel in de zorg klaagt dat het niet 

over de middelen beschikt om het werk behoorlijk te 

kunnen uitvoeren. De ziekenhuissector voert al 

jaren strijd voor een hele reeks maatregelen; laten 

we niet langer het mes zetten in de 

gezondheidszorgbegroting, maar juist in de sector 

investeren! 

 

05.06  Maggie De Block, ministre (en français): 

Vous ne m'avez pas écoutée. Le personnel a 

travaillé à 200 % pour soigner les patients. Ils sont 

épuisés et ont peur de ne plus avoir la force 

d'affronter une deuxième vague. C'est pour cela 

qu'on s'est demandé où il y avait encore du 

personnel soignant. Il n'a jamais été question de 

mettre dans les hôpitaux ou les maisons de repos 

du personnel sans connaissance médicale. 

 

05.06 Minister Maggie De Block (Frans): U hebt 

niet naar mij geluisterd. Het personeel heeft zich 

200 % ingezet om de patiënten te verzorgen. De 

zorgverleners zitten op hun tandvlees en zijn bang 

dat ze een tweede golf niet zullen aankunnen. 

Daarom hebben we ons afgevraagd of er nog wel 

genoeg zorgpersoneel inzetbaar was. Er is nooit 

sprake van geweest personeel zonder medische 

achtergrond in te zetten in de ziekenhuizen of de 

woon-zorgcentra. 

 

Ces personnes ont étudié, ils ont été formés mais 

ils travaillent dans d'autres secteurs, dans les 

administrations ou les mutualités. Il ne s'agit pas 

d'agents administratifs, naturellement. J'ai donné en 

commission la liste des personnes concernées et il 

ne s'agissait que de professions médicales.  

 

 

En 2017, nous avons déjà conclu un grand accord 

social. Je sais qu'il a toujours été difficile de rendre 

ce métier attirant: même quand on l'aime, il est très 

Het gaat over mensen die hebben gestudeerd en 

een medische opleiding hebben genoten, maar die 

werken in andere sectoren; in de administraties of 

bij de ziekenfondsen. Het gaat uiteraard niet over 

administratieve medewerkers. Ik heb in de comissie 

de lijst bezorgd van de betrokkenen. Het ging enkel 

over personen met een medisch beroep. 

 

We hebben in 2017 al een groot sociaal akkoord 

gesloten. Ik weet dat het altijd moeilijk is geweest 

om dit beroep aantrekkelijk te maken: zelfs voor wie 
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prenant, très exigeant et pas évident à combiner 

avec une vie familiale.  

 

ervan houdt, is het een zeer belastend en 

veeleisend beroep dat moeilijk te combineren valt 

met een gezin. 

 

Après quelques années, arrivé à un certain âge, on 

cherche à se réorienter: c'est un choix légitime, on 

n'y peut rien.  

 

Sommigen zoeken na een paar jaar en op een 

bepaalde leeftijd een nieuwe uitdaging. Dat is een 

legitieme keuze, waaraan we niets kunnen 

veranderen. 

 

05.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le décalage 

entre les besoins du secteur et les mesures qu'on 

lui applique reste important et la réquisition du 

personnel n'est pas une solution. Dans de 

nombreux secteurs, on travaille le week-end 

comme les infirmiers mais on n'y fait pas grève pour 

réclamer du personnel, du matériel et une 

revalorisation salariale.  

 

05.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Er is nog steeds 

een grote kloof tussen de noden van de sector en 

de maatregelen die ten behoeve van die sector 

genomen worden. Personeel rekwireren is geen 

oplossing. In vele sectoren wordt er tijdens het 

weekend gewerkt, net zoals de verpleegkundigen, 

maar wordt er niet gestaakt voor meer personeel, 

genoeg materiaal en een hoger loon. 

 

05.08  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): D'un 

côté, il y a le problème structurel des blouses 

blanches; de l'autre, il y a les deux arrêtés, pris au 

moment du pic, auxquels nous avons donné notre 

accord, tout comme les syndicats. Des infirmiers 

éloignés depuis des années de la pratique ne 

peuvent poser que des actes techniques de base.  

 

05.08  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Enerzijds 

is er het structurele probleem van het 

zorgpersoneel, anderzijds zijn er de twee koninklijke 

besluiten, die op het hoogtepunt van de crisis 

uitgevaardigd werden en waarmee wij ingestemd 

hebben, net zoals de vakbonden. Verpleegkundigen 

die al jaren niet meer op het terrein werken, zouden 

slechts basic technische handelingen uitgevoerd 

hebben. 

 

À ce moment, il était nécessaire de réquisitionner 

du personnel infirmier. Il faut se replacer dans le 

contexte.  

 

Il existe un problème de revalorisation et de 

conditions de travail du personnel soignant, et un 

problème de timing. L'arrêté est sorti à contretemps 

et cela a été mal perçu. Mais si la crise devait 

redémarrer, on aurait encore besoin de réquisitions 

et on prendrait le même arrêté. Nous aurions aussi 

le soutien des syndicats. 

 

Op dat moment was het inderdaad nodig om 

verpleegkundigen te rekwireren. We moeten ons in 

de context van toen inleven. 

 

Er is een probleem wat betreft de herwaardering 

van het beroep en de arbeidsomstandigheden van 

het zorgpersoneel. Daarnaast was er een probleem 

met de timing. Het KB werd op een ongelukkig 

moment uitgevaardigd en dat is in het verkeerde 

keelgat geschoten. Bij een heropflakkering van de 

crisis zouden er echter nog steeds rekwisities nodig 

zijn en zouden we hetzelfde KB uitvaardigen. We 

zouden op dat moment ook de steun van de 

vakbonden genieten. 

 

05.09  Eliane Tillieux (PS): Mon intention n'était 

pas polémique. Le momentum n'était pas le bon, 

alors qu'un mois auparavant, des besoins s'étaient 

fait sentir et des précautions devaient être prises. Ils 

sont retirés, et nous pouvons nous en féliciter. 

 

 

Nous devons surtout mettre en avant le courage de 

ce personnel soignant, qu'il faut renforcer. Les 

soignants se sont mis bénévolement à disposition 

dans les maisons de repos. C'est cette adaptabilité 

qu'il faut retenir.  

 

05.09  Eliane Tillieux (PS): Het was niet mijn 

bedoeling een polemiek te voeren. Het momentum 

was voorbij, aangezien een maand eerder duidelijk 

was geworden welke noden er waren en men toen 

voorzorgen had moeten nemen. De KB's werden 

ingetrokken, en daar mogen we tevreden over zijn. 

 

We moeten vooral de aandacht vestigen op de 

moed van het zorgpersoneel, dat versterking moet 

krijgen. Zorgverleners hebben zich vrijwillig ter 

beschikking gesteld van de woon-zorgcentra. Dat 

aanpassingsvermogen mag men niet vergeten.  

 

05.10 Caroline Taquin (MR): J'ai le sentiment que 

quand les extrêmes s'expriment, il n'y a pas plus 

05.10  Caroline Taquin (MR): Ik heb het gevoel dat 

wanneer de extremen aan het woord komen, het 
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sourd que celui qui ne veut pas entendre. Vous 

avez agi par principe de précaution. Les arrêtés 

sont arrivés trop tard et ont été mal perçus par le 

personnel qui avait été au front et était épuisé, mais 

on sent dans les paroles des collègues des partis 

démocratiques la compréhension de votre acte et la 

volonté d'apporter à ce personnel ce qu'il mérite.  

 

 

Les extrêmes nous servent des slogans avec un 

mépris total pour le personnel des soins de santé 

qui ne leur sert que comme fonds ce commerce. Ils 

appellent constamment à la grève et à la 

manifestation. J'espère qu'ils ne provoqueront pas 

un second pic de l'épidémie qui mettra les 

soignants à terre.  

 

altijd weer uitdraait op een dovemansgesprek. U 

hebt uit voorzorg gehandeld. De koninklijke 

besluiten kwamen te laat en vielen niet in goede 

aarde bij het personeel in de frontlinie dat uitgeput 

was, maar de collega's van de democratische 

partijen hebben begrip voor uw besluit en uw 

voornemen om het personeel de verdiende 

versterking te bieden. 

 

De extremen van het politieke spectrum bedienen 

zich van holle slogans, en hebben niets dan 

minachting voor het zorgpersoneel, dat zij alleen 

maar gebruiken voor hun politieke doeleinden. Ze 

roepen voortdurend op tot staken en betogen. Ik 

hoop dat zij geen tweede besmettingspiek zullen 

veroorzaken die het zorgpersoneel finaal zal 

nekken. 

 

Je pense profondément ce message! J'ai œuvré en 

tant que bourgmestre pour mettre en œuvre la 

nouvelle phase. Mais mon travail n'est rien par 

rapport à celui du gouvernement et des acteurs de 

terrain. 

 

Si on a le sens politique, on s'abstient d'aller 

manifester. Il y a une réglementation et on ne peut 

pas passer au travers. 

 

Dit is een boodschap die ik met volle overtuiging 

uitdraag! Ik heb als burgemeester hard gewerkt om 

de nieuwe fase van start te kunnen laten gaan. Mijn 

werk is echter peanuts in vergelijking met dat van 

de regering en van de mensen in het veld.  

 

Wie een greintje politiek 

verantwoordelijkheidsgevoel heeft, gaat niet de 

straat op. Als men de bestaande regels wil 

veranderen, moeten er nu eenmaal bepaalde 

procedures gevolgd worden.  

 

Le président: Aucune critique fondamentale n'a été 

formulée lorsque les deux arrêtés royaux ont été 

promulgués. Il est finalement apparu qu'ils n'étaient 

pas nécessaires.  

 

Je propose que nous clôturions ici la discussion car 

elle ne porte plus sur le fond des textes.  

 

De voorzitter: Op het ogenblik dat de twee KB's 

werden uitgevaardigd, was er geen fundamentele 

kritiek. Uiteindelijk bleken de KB's niet nodig te zijn.  

 

 

Ik stel voor dat we de discussie hier afronden, want 

ze gaat niet langer over de KB's ten gronde. 

 

05.11  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Quand le MR 

est à court d'arguments, il sort des slogans. C'est 

parce que le personnel soignant s'est mobilisé 

pendant des mois que le Fonds blouses blanches a 

été voté – sans vous! C'est aussi cette mobilisation 

qui a permis de retirer les deux arrêtés. C'est 

quand-même à votre première ministre, membre de 

votre parti, que ce personnel a tourné le dos! Vous 

devriez intégrer ce message. 

 

05.11  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Als de 

argumenten op zijn, komt de MR met slogans. De 

tekst over het zorgpersoneel werd – zonder u – 

aangenomen omdat de witte woede maandenlang 

bleef aanhouden. Dat protest heeft er ook toe geleid 

dat de twee KB's werden ingetrokken. Het 

zorgpersoneel heeft uw eerste minister, lid van uw 

partij, de rug toegekeerd! Die boodschap zou toch 

aangekomen moeten zijn.  

 

Le président: En décembre 2018, les 

circonstances étaient totalement différentes de 

celles de mars 2020.  

 

De voorzitter: De omstandigheden in december 

2018 waren totaal anders dan die in maart 2020. 

 

06 Arrêté royal n° 28 du 3 juin 2020 modifiant 

l’arrêté royal n° 20 du 13 mai 2020 portant des 

mesures temporaires dans la lutte contre la 

pandémie COVID-19, et visant à assurer la 

continuité des soins en matière d’assurance 

obligatoire soins de santé – Échange de vues 

06 Koninklijk besluit nr. 28 van 3 juni 2020 tot 

wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 

13 mei 2020 houdende tijdelijke maatregelen in 

de strijd tegen de COVID-19 pandemie, en ter 

verzekering van de continuïteit van zorg in de 

verplichte verzekering voor geneeskundige 
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avec la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, et de l'Asile et la Migration. 

 

verzorging – Gedachtewisseling met de minister 

van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van 

Asiel en Migratie. 

 

06.01  Frieda Gijbels (N-VA): La portée précise de 

la décision prise aujourd'hui m'échappe quelque 

peu. Les critères de remboursement des tests ont 

été définis, mais des tests peuvent également être 

effectués aux frais des patients. Quelle est la 

logique d'un tel système? Pourquoi procéder à des 

tests si ceux-ci ne sont pas pertinents? Ne glissons-

nous pas vers une médecine à deux vitesses? En 

vertu d'un précédent arrêté royal, les tests rapides 

ne sont pas remboursés, mais j'en vois cependant 

trois sur la liste de Sciensano. La ministre pourrait-

elle éclairer ma lanterne?  

 

06.01  Frieda Gijbels (N-VA): Het is mij niet 

duidelijk wat er hiermee nu beslist is. Er werd 

bepaald wat de criteria zijn om testen te laten 

terugbetalen, maar er kan ook getest worden als 

men ze voor eigen rekening neemt. Wat is de logica 

hierachter? Waarom testen als het niet zinvol is? 

Krijgen we dan geen geneeskunde met twee 

snelheden? Volgens een eerder KB worden 

sneltests niet terugbetaald, maar op de lijst van 

Sciensano zie ik wel drie sneltests staan. Kan de 

minister dit verduidelijken? 

 

Quels sont les critères de sélection pour le 

remboursement des tests? Serait-il possible de 

consulter la procédure appliquée à cet égard? 

Pourquoi plusieurs gros producteurs n'ont-ils pas 

encore réussi la procédure d'agrément? Est-il exact 

que des tests sérologiques ont été achetés à 

l'entreprise liégeoise ZenTech pour un montant de 

3,6 millions d'euros? Des tests ont-ils également été 

achetés auprès d'autres entreprises? Quels ont été 

les critères appliqués pour choisir les entreprises 

élues? Quel est l'état d'avancement du pseudo 

code de nomenclature?  

 

Hoe wordt er bepaald welke testen voor 

terugbetaling in aanmerking komen? Kunnen wij 

inzage krijgen in de procedure die daarvoor gebruikt 

wordt? Hoe komt het dat meerdere grote 

producenten nog niet door de 

goedkeuringsprocedure zijn geraakt? Klopt het dat 

er voor 3,6 miljoen euro aan serologische testen zijn 

aangekocht bij de Luikse firma ZenTech? Zijn er 

ook testen bij andere firma's gekocht? Welke 

criteria werden er gehanteerd om te bepalen bij 

welke firma's er wordt besteld? Hoe ver staat het 

met het pseudonomenclatuurnummer? 

 

06.02  Anja Vanrobaeys (sp.a): Disposer d'une 

liste et d'un tarif fixe pour ces tests est 

effectivement une bonne chose. Est-il possible de 

récupérer la différence de prix pour un test effectué 

précédemment mais facturé plus cher? Combien 

des tests mentionnés sur la liste sont-ils 

actuellement agréés? La liste comporte-t-elle aussi 

des tests rapides? Ce serait pourtant contraire aux 

dispositions de l'arrêté royal du 17 mars. Combien 

de demandes sont-elles encore sur une liste 

d'attente ou dans une procédure d'agrément?  

 

06.02  Anja Vanrobaeys (sp.a): Een lijst en een 

vaste prijs voor die tests zijn uiteraard een goede 

zaak. Wanneer men in het verleden een test uit die 

lijst heeft laten uitvoeren en daarvoor meer heeft 

betaald, kan men dat bedrag dan terugvorderen? 

Hoeveel tests van die lijst zijn er momenteel 

erkend? Zijn daarin ook sneltests opgenomen? Dat 

zou nochtans strijdig zijn met het KB van 17 maart? 

Hoeveel aanvragen staan er nog op een wachtlijst 

of zitten er in de erkenningsprocedure? 

 

06.03 Eliane Tillieux (PS): Nous défendons une 

utilisation élargie de ces tests. De combien de tests 

disposons-nous? A-t-on constitué un stock 

stratégique? Il faut un accompagnement et une 

information très claire pour éviter l'illusion de se 

sentir protégé et l'abandon des gestes barrière.  

 

 

 

L'assurance soins de santé ne rembourse pas les 

tests sérologiques pour ceux en dehors d'un groupe 

cible. Va-t-on élargir les critères? Est-il vrai que des 

laboratoires privés ont fait la publicité de ces tests 

et les ont facturés bien plus cher que le maximum 

prévu de 9,60 euros? Comment l'éviter? 

 

06.03  Eliane Tillieux (PS): Wij bepleiten een 

ruimer gebruik van de tests. Over hoeveel tests 

beschikken we? Werd er een strategische voorraad 

aangelegd? Er moet voorzien worden in 

flankerende maatregelen en in zeer duidelijke 

informatie om een vals gevoel van veiligheid tegen 

te gaan en te voorkomen dat mensen de 

voorzorgsmaatregelen niet meer zouden toepassen. 

 

De verzekering voor geneeskundige verzorging 

betaalt de serologische tests enkel terug voor de 

doelgroepen. Zullen de criteria verruimd worden? 

Klopt het dat privélaboratoria reclame gemaakt 

hebben voor die tests en er veel meer voor 

aangerekend hebben dan de maximumprijs van 

9,60 euro? Hoe kan men dit tegengaan? 



 08/06/2020 CRABV 55 COM 197 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

22 

 

ZenTech vient de présenter un secteur de tests 

permettant de conserver chaque résultat et de créer 

une base de données. A-t-on pris contact avec cette 

société à cet effet? Ce dispositif est-il opérationnel?  

 

Selon l'INAMI, les tests sérologiques sont utilisés en 

médecine du travail et à des fins épidémiologiques, 

mais l'assurance soins de santé ne les remboursera 

pas dans ce contexte.  

 

 

ZenTech heeft nu een testlezer gepresenteerd die 

alle resultaten opslaat en in een databank bijhoudt. 

Werd er in dat opzicht contact opgenomen met het 

bedrijf? Is dit systeem operationeel? 

 

Volgens het RIZIV worden de serologische tests 

gebruikt in de arbeidsgeneeskunde en voor 

epidemiologische doeleinden, maar de verzekering 

voor geneeskundige verzorging betaalt ze in die 

context niet terug.  

 

Confirmez-vous l'interdiction pour les employeurs 

d'utiliser ces tests? Comment nous assurer que leur 

coût ne sera pas reporté sur le travailleur? 

 

Kunt u bevestigen dat werkgevers die tests niet 

mogen afnemen? Hoe kunnen we er zeker van zijn 

dat de kosten niet op de werknemers afgewenteld 

zullen worden? 

 

06.04  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Depuis 

trois semaines, on assouplit les critères de testing 

et les contaminés diminuent. 

 

Quelle est la stratégie du fédéral pour les tests 

sérologiques et le niveau d'indications sanitaires 

fourni? Qu'en est-il de la campagne de 

communication? Quels pourraient être les risques, 

suite aux dérives de certains qui se sentiraient 

libres? 

 

 

Vérifiera-t-on l'utilisation et l'utilité des tests dans la 

campagne de dépistage, de testing et de tracing? 

Sciensano évaluera-t-il rapidement l'utilisation de 

ces tests? 

 

06.04  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): De 

testcriteria worden al drie weken lang versoepeld en 

het aantal besmettingen neemt af.  

 

Wat is de strategie van de federale overheid voor 

de serologische tests, ook in het licht van de 

gezondheidsindicaties die de tests opleveren? Hoe 

zit het met de communicatiecampagne? Welke 

risico's zijn er mogelijk verbonden aan de 

uitspattingen van sommigen die zich onaantastbaar 

wanen? 

 

Zal er toegezien worden op het gebruik en het nut 

van de tests bij de screening, het uitvoeren van de 

tests en het contactonderzoek? Zal Sciensano het 

gebruik van die tests eerlang evalueren? 

 

06.05 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

L'article 70 de l'arrêté royal n° 20 sera adapté. 

Comme il s'agit d'un arrêté royal modifié, il portera 

le n° 28. Le nouvel article 70 concerne les tests 

sérologiques. Il s'agit de tests de dépistage cités 

dans la liste visée dans le troisième alinéa et 

effectués par des laboratoires agréés auprès de 

personnes qui n'appartiennent pas au groupe-cible 

défini. 

 

Le test qui a été demandé n'est pas un test 

diagnostique. Pour cela, nous devons en effet 

disposer de tests PCR. Il doit s'agir de tests validés 

par Sciensano, qui n'existent pas encore depuis 

très longtemps. Le 1er mars 2020, il n'existait en 

effet pas encore de tests validés pour la sérologie. Il 

s'agit donc ici uniquement de tests sérologiques. 

L'INAMI a fixé un prix maximum pour éviter une 

multiplication par trois ou quatre de la facture du 

patient.  

 

06.05 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Artikel 70 van KB nr. 20 wordt aangepast. Omdat 

het om een gewijzigd KB gaat, wordt dat het KB 

nr. 28. Het nieuwe in artikel 70 betreft de 

serologische tests. Het gaat over de 

opsporingstests die voorkomen op de in het 3de lid 

bedoelde lijst en die door de erkende labo's worden 

uitgevoerd bij personen die niet tot de vastgelegde 

doelgroep behoren. 

 

De test die werd gevraagd, is géén diagnostische 

test. Daartoe moeten wij immers de PCR-tests 

hebben. Het moet gaan om door Sciensano 

gevalideerde tests, die nog niet erg lang bestaan. 

Op 1 maart 2020 bestonden gevalideerde tests voor 

serologie immers nog niet. Het gaat hier dus enkel 

over de serologische tests. Het RIZIV heeft er een 

maximumprijs op gezet om te vermijden dat de 

patiënt drie tot vier keer zoveel zou moeten betalen. 

 

La raison en était que certains médecins et le 

groupe Take Care of Care, entre autres, ont 

demandé expressément d'avoir la possibilité 

De reden was dat onder meer sommige artsen en 

de groep Take Care of Care uitdrukkelijk vroegen 

om toch de mogelijkheid te hebben om bij patiënten 
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d'effectuer des tests auprès de patients qui en ont 

fait la demande et qui souhaitent savoir s'ils ont eu 

la maladie ou non. Il se peut que le médecin 

généraliste veuille également savoir si le patient a 

été malade et quel est son statut immunitaire. Dans 

ce cas, il faut en effet supporter soi-même les frais. 

 

L'arrêté royal du 17 mars 2020 portait sur 

l'interdiction des tests rapides, du fait précisément 

qu'il n'existait pas, à l'époque, de tests validés et 

qu'il était dès lors dangereux de tester. Les tests qui 

étaient en circulation à ce moment-là 

occasionnaient de nombreux faux négatifs. Les 

patients reprenaient tout simplement leur vie 

normale. Une validation a désormais eu lieu selon 

la procédure fixe de l'AFMPS. Il s'agissait ici d'une 

validation pour des tests sérologiques réalisés sur 

sérum, pas encore sur du sang. Pour ces derniers 

tests, il n'y a pas encore de validation. 

 

Le ministre De Backer a à disposition un schéma 

reprenant tout ce qui a été acheté jusqu'ici. 

 

die erom vroegen en willen weten of ze de ziekte al 

dan niet gehad hebben, tests af te nemen. De 

huisarts wil mogelijk ook weten of de patiënt ziek is 

geweest en wat diens immuniteitsstatus is. De 

kosten moeten dan inderdaad zelf worden 

gedragen.  

 

In het KB van 17 maart 2020 ging het over het 

verbod op sneltests, precies omdat er toen nog 

geen gevalideerde tests waren en testen daardoor 

gevaarlijk was. Bij de tests die toen in omloop 

waren, waren er veel valse negatieven. De 

patiënten stapten gewoon terug de wereld in. Nu is 

er een validatie gebeurd volgens de vaste 

procedure van het FAGG. Hier ging het om een 

validatie voor serologietests op serum, nog niet op 

bloed. Daarvoor is er nog geen validatie. 

 

 

 

Minister De Backer heeft een schema ter 

beschikking van alles wat er ooit is aangekocht. 

 

(En français) Madame Tillieux, le marché revenant 

peu à peu à la normale, on en profite pour 

constituer une réserve de tests et de réactifs.  

 

(Frans) Mevrouw Tillieux, de situatie op de markt 

normaliseert geleidelijk aan en daarvan maken we 

gebruik om een reserve aan tests en reagentia aan 

te leggen.  

 

(En néerlandais) L'arrêté royal du 17 mars qui 

interdit les autotests reste d'application. Seuls les 

médecins sont habilités à procéder à des tests.  

 

(Nederlands) Het KB van 17 maart dat zelftesten 

verbiedt, blijft van kracht. Alleen artsen mogen 

testen.  

 

(En français) Madame Tillieux, les tests évoqués 

n'ont pas été validés et n'étaient pas fiables. Il 

n'appartient pas aux sociétés produisant les tests 

d'alimenter elles-mêmes notre banque de données. 

Aux fins d'études épidémiologiques, elle doit être 

alimentée par un enregistrement et des méthodes 

connues.  

 

Madame Hennuy, le nombre de tests est en 

augmentation, même si nous en réalisons moins le 

week-end. Le pourcentage de testés positifs 

avoisine aujourd'hui 1 %, alors qu'il était de 40 % en 

début de crise. 

 

(Frans) Mevrouw Tillieux, de voornoemde tests 

werden niet gevalideerd en waren niet betrouwbaar. 

Het is niet aan bedrijven die tests produceren om 

zelf data in te voeren in onze database. Ten 

behoeve van epidemiologische studies moet die 

databank van gegevens worden voorzien middels 

een beproefde registratie en bekende werkwijzen. 

 

Mevrouw Hennuy, het aantal tests stijgt, al worden 

er in het weekend minder afgenomen. Het aantal 

positief geteste personen bedraagt momenteel bijna 

1 %, terwijl dat aan het begin van de crisis 40 % 

was. 

 

Il est aussi possible d'organiser des tests dans des 

collectivités. 

 

Une circulaire de l'INAMI très détaillée a été 

envoyée. D'autres précisions figurent sur son site. 

Sciensano a fait une communication, consultable 

sur infocoronavirus.be. 

 

 

Le groupe de médecins Domus Medica a réagi en 

disant que ce n'est pas utile scientifiquement. Les 

anticorps ne garantissent pas l'immunité, mais les 

Het is ook mogelijk om tests af te nemen in 

residentiële collectiviteiten.  

 

Het RIZIV heeft een zeer gedetailleerde 

omzendbrief verzonden. Nadere informatie is op de 

website van het RIZIV te vinden. Sciensano heeft 

een bericht gepubliceerd, dat op www.info-

coronavirus.be kan worden geraadpleegd. 

 

De huisartsenvereniging Domus Medica heeft 

meegedeeld dat het uit wetenschappelijk oogpunt 

niet nuttig is om zich achteraf te laten testen. Dat 
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gens ont envie de savoir et certains ont peur. Ce 

test confère un peu de certitude. C'était une 

demande de certains médecins et patients.  

 

men antilichamen heeft, wil immers niet zeggen dat 

men immuun is, maar mensen willen uitsluitsel en 

sommigen zijn bang. De test biedt een beetje 

zekerheid. Dat was een vraag van bepaalde artsen 

en patiënten.  

 

Il n'y avait pas de remboursement de l'INAMI car le 

test n'était pas validé.  

 

Dorénavant, le patient peut le payer auprès des 

médecins, et nous avons plafonné le prix pour éviter 

les surprises. Les gens peuvent donc savoir s'ils ont 

contracté la maladie. 

 

De test was niet gevalideerd, en werd dus ook niet 

terugbetaald door het RIZIV. 

 

De patiënt kan nu bij de arts betalen voor de test, 

en wij hebben een maximumprijs bepaald om 

onaangename verrassingen te vermijden. De 

mensen kunnen zo te weten komen of ze de ziekte 

opgelopen hebben.  

 

06.06  Frieda Gijbels (N-VA): Sur la base des 

critères relatifs au test sérologique, quatre 

catégories de personnes peuvent bénéficier du 

remboursement de ce type de test. Trois des quatre 

critères sont bien liés au diagnostic, donc le fait de 

compléter les tests PCR, éventuellement après une 

semaine. La probabilité qu'un test PCR se révèle 

alors négatif augmente à ce moment, également en 

présence d'autres indications.  

 

Il importe que nous soyons informés du nombre et 

du type de tests achetés par les autorités et sur 

lesquels il est misé. Il n'apparaît en effet toujours 

pas clairement pourquoi certaines petites firmes 

sont certifiées plus rapidement que d'autres 

grandes entreprises et ont même déjà obtenu des 

commandes. Nous devons faire la clarté à ce sujet. 

Le test antigénique rapide de Coris a finalement été 

remboursé, puis tout de même supprimé parce que 

pas suffisamment fiable. 

 

06.06  Frieda Gijbels (N-VA): Op basis van de 

serologische testcriteria komen vier categorieën van 

mensen in aanmerking voor terugbetaling van een 

serologische test. Drie van de vier criteria hebben 

wel degelijk te maken met diagnostiek, dus het 

aanvullen van PCR-tests, eventueel na een week. 

De kans dat een PCR-test negatief wordt, groeit 

dan, ook bij andere indicaties.  

 

 

Het is belangrijk dat we zicht krijgen op het aantal 

en het soort testen dat de overheid heeft 

aangekocht en waarop wordt ingezet. Het is mij 

namelijk nog niet volledig duidelijk waarom 

sommige kleinere firma's sneller worden 

goedgekeurd dan grote en zelfs al bestellingen 

hebben gekregen. Dat moeten we uitzoeken. De 

snelle antigentest van Coris werd uiteindelijk 

terugbetaald, maar dan weer gesupprimeerd 

wegens te onbetrouwbaar.  

 

06.07  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Lorsque j'affirme que cela n'a aucune valeur 

diagnostique, j'entends évidemment par là une 

valeur diagnostique aiguë. Un patient présentant un 

test PCR négatif, mais malade, pourra subir un test 

sérologique après une semaine afin de déterminer 

s'il a été atteint par la maladie et a déjà développé 

des anticorps. Le diagnostic confirme alors le 

diagnostic clinique, lequel ne se reflète pas toujours 

dans les résultats du test. Dès lors que lorsque les 

symptômes se manifestent, les anticorps ne sont 

pas immédiatement présents, il n'y a toutefois pas 

de valeur diagnostique aiguë.  

 

En ce qui concerne les achats, je dois vous 

renvoyer vers la task force dirigée par le 

ministre De Backer. La décision ne dépend pas 

exclusivement de l'avis de la task force, mais est 

également influencée par la rapidité de 

remboursement, et donc par des décisions d'ordre 

budgétaire.  

 

06.07 Minister Maggie De Block (Nederlands): Als 

ik zeg dat het geen diagnostische waarde heeft, 

bedoel ik natuurlijk een acute diagnostische 

waarde. Als de PCR-test negatief is en men toch 

ziek is, dan kan men na een week een serologische 

test ondergaan om te zien of men de ziekte heeft 

gehad en reeds antilichamen heeft. Op dat moment 

bevestigt de diagnose de klinische diagnose die niet 

altijd wordt weerspiegeld in de test. Er is echter 

geen acute diagnostische waarde, vermits die 

antilichamen er niet direct zijn bij de symptomen.  

 

 

 

Voor de aankopen moet ik doorverwijzen naar de 

taskforce onder leiding van minister De Backer. Die 

zijn niet alleen afhankelijk van het advies van de 

taskforce, maar ook van de snelheid van 

terugbetaling, dus van begrotingsbeslissingen.  
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Je confirme qu'après avoir pris connaissance de 

différents avis, ces tests de détection des antigènes 

ne sont que peu utilisés. Ils avaient été jugés 

nécessaires au début, mais ensuite, d'autres tests 

plus fiables sont apparus. Nous avons toujours opté 

pour le remboursement des tests les plus fiables.  

 

Die antigentests worden inderdaad weinig of 

nauwelijks gebruikt, na voortschrijdend inzicht. 

Aanvankelijk werden die tests nodig geacht, maar 

naderhand kreeg men zicht op andere, meer 

betrouwbare tests. Wij hebben er steeds voor 

gekozen om de meest betrouwbare tests terug te 

betalen.  

 

06.08 Eliane Tillieux (PS): Je n'ai pas entendu de 

réponse concernant les stocks stratégiques. D'autre 

part, est-il bien interdit aux employeurs d'utiliser les 

tests sérologiques?  

 

06.08  Eliane Tillieux (PS): Ik heb geen antwoord 

gekregen met betrekking tot de strategische 

voorraden. Is het inderdaad verboden voor 

werkgevers om serologische tests af te nemen? 

 

06.09  Maggie De Block, ministre (en français): Je 

sais qu'il y a un stock stratégique mais je ne sais 

pas combien de tests il y a – il faut poser cette 

question au ministre De Backer.  

 

Si un employeur souhaite faire tester son personnel, 

c'est lui-même qui payera les tests, pas 

l'assurance-maladie. Les employés ne peuvent être 

testés que sur base volontaire.  

 

Le nombre de personnes présentant des anticorps 

dans notre population est très faible (5 ou 6 %). Un 

employeur qui fait tester l'ensemble de son 

personnel ne dispose que d'un instantané, qui peut 

changer d'une semaine à l'autre. 

 

06.09 Minister Maggie De Block (Frans): Ik weet 

dat er een strategische voorraad is, maar ik weet 

niet hoeveel tests er zijn – die vraag moet u aan 

minister De Backer stellen. 

 

Als een werkgever zijn personeel wil testen, moet 

hij de tests zelf betalen, niet met het geld van de 

ziekteverzekering. Werknemers kunnen enkel op 

vrijwillige basis getest worden. 

 

Slechts 5 of 6 % van de bevolking heeft antistoffen 

gevormd. Dat is erg weinig. Een werkgever die al 

zijn personeelsleden laat testen, beschikt maar over 

een momentopname. Het resultaat kan een week 

later al helemaal anders zijn. 

 

Cela ne change rien aux mesures d'hygiène et de 

distanciation nécessaires. Pour les employeurs, il 

n'y a pas beaucoup d'intérêt à faire tous ces frais. 

Le médecin du travail peut effectuer les 

prélèvements mais ceux-ci se font sur une base 

volontaire: on ne peut les rendre obligatoires.  

 

Dat doet niets af aan de noodzaak om de 

voorzorgsmaatregelen en de maatregelen inzake 

social distancing in acht te nemen. De werkgevers 

hebben er niet echt belang bij om al die uitgaven te 

doen. De arbeidsarts kan stalen afnemen, maar dit 

kan enkel op vrijwillige basis: het mag in geen geval 

verplicht gesteld worden.  

 

06.10  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Y aura-t-il 

des contrôles?  

 

06.10  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Zullen er 

controles worden uitgevoerd?  

 

06.11  Maggie De Block, ministre (en français): Il 

n'y a pas de raison: il ne s'agit que de prendre une 

photographie à un moment donné, sachant que les 

circonstances peuvent être totalement différentes 

peu après.  

 

06.11 Minister Maggie De Block (Frans): Daar is 

geen reden toe: het gaat slechts over een 

momentopname, en de omstandigheden kunnen 

kort daarop helemaal anders zijn.  

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 17. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.17 uur. 

 

 


